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Horthy Miklós kormányzót 
nagy ünnepséggel fogadjuk 
hétfőn délután Budapesten

Linz, augusztus 28.
Bár csak félnappal előbb vált ism ertté 

az útiprogram  m egváltozása,
Lm* városa gazdag zászló- és virágdísz
ben fogadta  H orthy M iklós korm ány

zót és feleségét,
akiknek kiilőnvonsta felékesitett és fello- 
bogózott á llom ások között tette m eg az 
ufat N iirnbergtől L inzig.

A k ü lö n v o n a t  s z o m b a t o n  é j j e l  f é l  l . l - k o r  
f ' kőzett, mer/ Linzbc. A pályaudvaron fo 
gadtatás nrm volt és a Turánt m egérkezése 
után áttolták a kiilsö vágányra, h ogy  uta
sai nyugodtan tölthessék az éjszakát.

Vasárnap reggel a korm ányzó felesége, 
D  • n b crr f szertartásfőnök és G e r l ó c z y  G á
bor alezredes-szárnysegéd kíséretében a 
karmeliták tem plom ában m isét hallgatott, 
m ajd visszatért a Turánra.

Napfényes vasárnap délelőtt búcsúz
tatta Linz lakossága a korm ányzót és 

hitvesét.
Mint eddig is minden városban, am erre a 
k o im ^ y z ó i  pár és kísérete m egfordult, itt 
is pom pás díszbe boru lt az útvonal, am e
lyen a korm ányzói pár a pályaudvartól a 
szült utcákon és a Duna.parton át a linzi 
R öm erbcrg lábánál külön a mai napra lé- 

tett hajóállom áshoz vonult. A  h iv a ta lo s  
bv~ >i'.tatás m á r  N i i r n b c r g b c n  m e g t ö r t  é n t  
r * e z é r t  v e m  á l lo t t  m e r e v  k a to n a i  s o r f a l  
az ú t t e s t  m e n te n ,  h a n e m  m in d e n fe le  a. t o r -

H o r t h y  M ik ló s  é s  S i l l e r  A d o l f  «  b e r lin i  
k a t o n a i  p a rá d én *

n á s z a la k u la to k  f e h e r i n g e s ,  b ö r n a d r á g o s  s o r 
fa la i  á l l o t t a k , m ö g ö t t ü k  s ű r ű  s o r o k b a n  a  
la k o s s á g ,  a m e ly  e g y e t l e n  t ö m e g e t  a l k o t o t t  
a  p á ly a u d v a r t ó l  a  h a jó á l lo m á s ig .  A  h ajó 
állom áson a linzi m agyarság kis csoportja  
várta a korm ányzói párt. A  hajóállom ás 
előtt a nemzeti szocialista párt nevében 
egyenruhás SS- és SA-alakulatok tiszteleg
tek a korm ányzó előtt, m íg a hajóhiddal 
szemben a dunai német flottilla  legénységé
nek diszszázada állott Degenhardt kapitány, 
a dunai flotta  parancsnokának vezetésével.

D é le lő t t  fé l 11 ó r a k o r  in du lt el a p á 
ly a u d v a rró l a  la k o s s á g  ü n n ep lése  k ö z 
b en  a g é p k o c s iso r , a m e ly  m in te g y  t íz 
p e r cn y i ú t u tán  é rk e z e t t  m e g  a  h a jó á l
lo m á s ra . A z  e lső  k o cs ib a n  ü lt H o r t h y  
M ik ló s  k o rm á n y z ó  S c h u s t e r  a iten g er- 
n a g y  tá rsa sá g á b a n , a m á so d ik o n  a  k o r 
m á n y z ó  h itv e s e  b ú za k ék  ú tiru h á b a n  
fo g la l t  h e ly e t  Erümanmsdorff b u d a p esti 
n é m e t k ö v e t  tá rsa sá g á b a n , m a jd  e g y 
m á s  u tán  k ö v e tk e z te k  a k ísé re t ta g ja i, 
a  b er lin i m a g y a r  k ö v e t  é s  a k a to n a i a t
ta sé .

A  tö m e g  u jjo n g o t t ,  le lk esed e tt, é lje n - 
ze tt, a m erre  a  k o rm á n y z ó i p á r  g é p k o 
c s i ja i  e lh a la d ta k . A  dunai í lc t t i l la  le 
g é n y sé g é n e k  t is z te lg ő  s o r fa la  k ö zö tt  
s z á llo t t  fe l  H o r t h y  M ik lós  k o rm á n y z ó  
é s  h itv e se  a  Z s ó f i a  fe d é lze té re , U r a y  
Is tv á n  k a b in e tirod a i fő n ö k , J á n y  G u sz
tá v  a ltá b o rn a g y , k a ton a i iro d a i fő n ö k . 
K o ó s  -M ik lós  e zred es  e lső  szá rn y se g é d , 
Brunmcik G y ö r g y  ezred es , ú tim arsn ll, 
G c r l ó e z y  G á b o r  a lezred es . N é m e t h  T i 
b o r  ő r n a g y  é s  R ch o ltz  A n d rá s  fo ly a m - 
ö r k a p itá n y  szá rn y se g é d e k  k íséretében .

A  k ik ö tő h íd o n  b ú c sú z o tt  el a  k o r 
m á n y z ó tó l ré g i te n g e ré sz b a jtá rsa , D i e t -  
rich  B rú n ó  so rh a jó k a p itá n y , a  b é cs i 
te n g e ré s z -s z ö v e ts é g  e ln ök e .

A m ik o r  a  k o rm á n y z ó  a Z só f ia  fe d é l
ze tére  lép e tt, a  h a jó  á r b o c á r a  fe lr ö p 
p e n t a  k o rm á n y z ó  fö p a ra n c sn o k i lo b o 
g ó ja ,

megszólalt a bajókitrt. ós a Zsófia del
elő** háromnegyed lldtor felszedte

horgonyát, lassan m egfordult és a né
met dunai flottilla  A lbrecht nevű m o
nitorának, valam int négy kisebb egy
ségének kíséretében elindult a Dunán 

lefelé.
A  Z s ó f ia  la ssan  e lh a lad t a c ím eres  m a 
g y a r  és  n ém et zá sz ló k k a l b o r íto t t  linzi 
D u n a -h íd  a la tt és  n e m so k á ra  e ltű n t a 
s o k a sá g  szem e elö l.

A  D u n a -h íd  e lh a g y á sa  u tán  c s a tla k o 
z o t t  a  h a jó s o v h o s  a  F r a n z  S ch u b ert 
s z e m é ly sz á llító -g ő z ö s , a m e ly  fed é lzetén  
a  d ís z k ísé re t ta g ja it ,  S z t ó j a y  D öm e  b e r 
lin i m a g y a r  k öv e te t, E r d m a n n s d o r f f  
O ttó  b u d a p esti n ém et k ö v e te t  és H a r d y  
K álm án  a lezred est, M a g y a ro r sz á g  b e r 
lin i k a ton a i a tta sé já t  v isz i, a k ik  H ö f-  
le in n cl bú csú zn a k  el a  k o rm á n y z ó i p á r 
tó l.

H öflein. aug. 28.
A  Z sófia  vasárnap áthaladt a Waehaun, 

a Feisö-Duna egyik legszebb szakaszán. A 
hajó kikötés nélkül hagyta el Mathausent, 
Krem set, Ybbs és M clk kikötőit, a törté
nelmi nevű bencés kolostort. A  festői 
szépségű dunamenti helységek mindenütt 
zászlódisszel fogadták  az elhaladó k or
m ányzói párt. A  Z só fia  e s t e  7 ó r a k o r  é r 
k e z e t i  m e g  a k í s é r ő  h a jó r a j ja l  e g y ü t t  H ö f -  
l e in b c , a h o l  l e h o r g o n y z ó i t . A  hajó az é j
szakát itt tölti. A korm ányzó H öf- 
leinben kihallgatáson fogadta  a melléje 
beosztott diszkíséret tagjait. S z t ó ja y  Döme 
berlini m agyar követet, E r d m a n n s d o r f f  
Ottó budapesti német követet, H a r d y  Kál
mán alezredes berlini m agyar katonai 
attasét, akik az egész ném etországi úton 
végigkísérték á korm ányzói párt. H o r t h y  
Miklós korm ányzó és felesége igen szívé
lyes hangon búcsúzott cl a kíséret ta g ja i
tól.

A Zsófia hétfőn reggel fél fi-kor indul el 
H öfleinből és fél 8-kor érkezik H ainburg 
kikötőjébe, ahol a korm ányzói pár kilenc- 
napos ném etországi tartózkodás után el
hagyja a' német területet.

A korm ányzó ú tja  kim agasló eseménye 
marad az új N ém etország történelmének. 
A z a szeretet, és lelkesedés, am ely a  kor
mányzói párt a Keleti-tengertől a Dunáig

végigkísérte, m utatja azt a rendkívül m ély 
hatást, amelyet H o i t h y  Miklós korm ányzó 
és hitvese a német nép minden rétegére 
tett. M agyarország büszke lehet arra, hr.gy 
állam főjét a határokon túl is olyan m eleg 
szeretet veszi körül, mint am ilyen a né
metországi látogatás egész tartama alatt 
m egnyilvánult.

A  Lakosság a  látogatás első lépésétől 
az utolsóig a legélénkebb részt vett 
az ünnep minden mozzanatában, a leg
nagyobb érdeklődéssel követte a ma
gas vendégek minden lépését és lelke
sedéssel vette őket körül mindenütt, 

amerre csak m egjelentek.
Az első napok ragyogó-napsütése után Ber
lintől kezdve, sok helyen órákon át ázott 
a töm eg, de senki sem mozdult mindaddig, 
am ig nem láthat.a a korm ányzói párt és 
a borús, szürke égbolt nem tudott árnyat 
vetni a lelkes hangulatra.

Nagy ünnepséggel fogadják 
a kormányzói párt

A  N ém etországból hazaérkező korm ányzó 
fogadtatására nagyarányú előkészületek 
történnek. H o r t h y  Miklós és hitvese, vala
mint. legszűkebb környezetük a Duna leg
szebb hajóján, a Z s ó f ia  gőzösön hajóznak 
Budapest felé. A  Zsófia  m ár napokkal ez
előtt Passauba érkezett. A  hajó belsejét tel
jesen átalakították a m agas vendégek fo 
gadására. P o m p á s  b ú to r o k a t  é s  s z ő n y e g e 
k e t  á I l i 'a t ta k  b e  a  s z a lo n o k b a , a m e ly e k e t  
h o r t c h s iá k k a l  é s  e g y é b  v i r á g o k k a l  d ís z í t e t 
t e k .  A  k o r m á n y z ó i  p á r  v á r b e l i  s z e m é ly z e 
t é n e k  e g y  r é s z é t  is  e lő r e  k ü ld ö t t é k .  h o g y  a  
m a g a s  v e n d é g e k n e k  r e n d e lk e z é s e k r e  á l l ja 
n a k . A  Z s ó f ia  azután, amikor nyilvánvalóvá 
vált, hogy H o r t h y  Miklós és hitvese Pas- 
sauban nem szállhatnak hajóra, Linzben 
várta a magas vendégeket, ahonnan lobogó
díszben úszik a m agyar vizek felé.

Bár a hajók  m enetrendje a vízállás vál
tozása miatt nem tartható be pontosan, a 
Z sófia  útját úgy irányítja kapitánya, hogy 

pontosan hél főn délután 5 órakor ér
kezzék m eg a  A"ig» dó-téri hajóállo
másra. A ddigra az egész főváros, kü

lönösen a Dunapart zászlódíszt ölt.
A h a jó á llo m á s r a  d é ls z a k i  n ö v é n y e k e t  é s  
p ir o s  s z ő n y e g e k e t  h e ly e z n e k  é s  k o r n y é k é t  
k a ton a i, k o r d o n  z á r ja  e l .  a m e ly e n  á t  c sa k  
a  m e g h ív o t t a k  k ö z e l í t h e t i k  m e g  a  h a jó -  
á llo m á s t .

A  történelmi útjáról hazatérő állam főt a 
m agyar korm ány és a közélet, vezetői ünne
pélyesen fogadják. A  díszszázadon kívül a 
Frontharcos Szövetség diszszázada és zene
kara, cserkészek és leventék várják  H o r t h y  
Miklóst és hitvesét, akik a hajóálVtnásról 
a Várba hajtatnak. Innen m ég hétfőn G ö
döllőre utaznak és néhány napig ott fog já k  
kipihenni ném etországi utazás fáradalm ait.
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VIGMUNKAS
A  kormány nagyszabású szociális tervei 

közül külön említést érdemel az a törvény
javaslat, amely a munkások szabad ide
jét intézményesíti. Hír szerint az erre \o- 
natkozó törvényjavaslat m ost készül az 
iparügyi minisztériumban és ősszel már 
a törvényhozás elé is kerül.

Lelkes örömmel közöltünk minden lé
pést, amely a kisemberek jobb  életlehető
ségei felé történik. Az emberi szervezet 
megkívánja a pihenést és régi hiányt pótol 
az olyan intézkedés, amely a pihenést úgy 
teszi lehetővé, hogy az ne jelentsen a mun
kás számára elveszett kereseti alkalmat. 
A  fizetéses szabadság ma már majdnem 
minden európai knltúrországban megvan 
és elismerést érdemel a kormány, ha ná
lunk is megcsinálja.

Kedves ötlet, hogy az olasz D o p ol a- 
v o r o  (munkaulűn) és a német K r a f t  
d u r e h  F r e u d e  (erőt az öröm ből) el
nevezésekhez részben hasonlóan, nálunk a 
munkásszabadság intézményét „V  í g in u n- 
k á  s m o  z g a  1 o m ” -nak akarják elne
vezni. Rokonszenves a szó és sokszorosan 
az lesz, ha a fogalom , amelyet megjelöl, 
v íg  e m b e r e k e t  is ölel majd magába. 
\cm  ismerjük a törvény rendelkezéseit, de 
valószínűleg ige.n nagy dologra készülnek, 
mert úgy hírlik, hogy a munkások vidám 
szabadságát egy külön erre a célra felállí
tandó hivatal fog ja  intézni. Országos Sza
badidő Intézet felállítását tervezik és ez 
az intézet gondoskodnék a munkások 
munkautáni szórakoztatásáról és pihente
tő sér§l.

Megvalljult őszintén, kissé nehezen tud
juk elképzelni, hogy egy intézmény sok 
millió ember szórakoztatásáról és pihente
téséről úgy tudjon gondoskodni, hogy a 
gondozottak meg is legyenek elégedve. A  
mi szerény véleményünk szerint a m egfe
lelő pihenésnek és szórakozásnak első fe l
tétele. hogy a pihenőre induló dolgozó em
ber olyan körülmények között töltse a 
szabadságot megelőző és követő körülbelül 
ötven hetet, hogy azt a  keltéit n e  z a - 
v  á r j á k  o  t t h o n h a g y o t t  v á g  y 
o t t h o n  v á l a k o z ó  g o  u d o k. Erről 
a hivatal aligha tud gondoskodni, de annál 
inkább gondoskodhatik róla egész gazda
sági rendszerünk. Mindössze annyi kell 
hozzá, hogy ez a rendszer áttérjen az evan
géliumi parancsra és fogadja  m eg azt a 
törvényt, amely rendezi a munkásnak az ü 
tisztes bérét. J ó l  m e g f i z e t e t t ,  e m 
b e r s é g e s e n  m e g b e c s ü l t  d o l g o 
z ó k  ví d á m  a k a m u n k á b a n  é s  
v i d á m a k  a p i h e n é s b e n ,  amely 
utóbbinál inkább tudnak m ajd élvezni, mi
nél kevésbé irányítják azt hivatalból.

Távol áll tőlünk, hogy egy még mégsem 
alakult hivatal munkája felett véleményt 
mondjunk, de azt senki sem veheti tőlünk 
rossznéven, hogy ha az eddigi tapasztala
tok alapján szörnyen félünk a hivatalok 
aktagyártásától. Néni egészen jogtalan  ez 
az aggodalom , mert bizony ha a különböző 
tanácsos, fogalm azó, segédfogahnazó, díj- 
nok, titkár, jegyző urak közül valaki eset
leg —  volt már ilyesmi a hivatali világban 
-— egy-egy gyári üzem munkásainak sza
badságolására vonatkozó aktát a fiók já 
ban felejt, megeshetik, hogy ősz lesz, mire 
fürdeni küldik, esetleg rügyfakas/.tó ta
vasz m osolyog m ár ránk, amikorra egy 
másik csoportnak téli sportokat ír majd 
elő a Vígm unkás Hivat*!. M eg azután leg
alább eddig úgy tudtuk, a m agyar munkás 
elég intelligens ahhoz, hogy önm aga bí
rálja el. hogy neki mi nyújt pihenést és 
mi szórakozást. Van, aki úgy akar pihenni, 
hogy reggel későn kel fel, ez aligha örül 
m ajd, ha kürtszóval hajnalban ébresztik. 
A  másik horgászni szeret, tehát nem szí
vesen tart a hegymászókkal és viszont. 
Dohát erről ma még korai beszélni, majd 
meglátjuk, mit t'-rvez a hivatal. LgVelöre 
örömmel üdvözöljük a minik soknak jutta
tandó fizetés»s szabadságot. Ma ezt majd 
mindenki m egkapja, akkor se i esünk két
ségbe, ha netán hivatal nélkü. mindegyik 
úgy töltheti el a szabad idejét, ahogy a 
gusztusa megkívánja.

Mert ilvesmi is lehetséges.

Pénzt, időt, 
fáradtságot
takarítanak mr«r abban a háztartásban. ahol ■vil
lamos tíi/.helyűn föznuk-i ütnuk. A villányim:* jj 
t' hát olcsó, Ryors, tiszta. Vegyen részt ön 1. , 
Asszonyom, az Elektromos Muvok V., Honvéd-u.
22. sz. alatti villamos konyhájának hétfőn, esti-, 
törtökön vagy pénteken délelőtt fel 10 órakor 
kezdődő ingyenes főzőelőadásán. Program: őszi 
gyümölcsbefőzés. különféle tészták, sütemények, 

lial- és húsételek.

—  Hétfőn temetik Széchenyi grófot. A 
tragikus hirtelenséggel elhunyt Széchenyi 
G yörgy gró f országgyűlési képviselő holt 
testét augusztus 29-én, hétfőn délután 2 
órakor helyezik örök nyugalom ra a m o
noki családi sírboltban.

Egerből jelenti a Magyar H étfő tudó
sítója : A  város képviselőtestülete szom
baton délután rendkívüli közgyűlést 
tartott, amelyen

szenzáció erejével hatott dr. Franck 
Tivadar helyettes polgármester be
jelentése,, amelyben közölte, hogy 
a, belügyminiszter a város határá
ban internáló tábort akar létesíteni.
A  helyettes polgármester elmondotta, 

hogy a belügyminiszter felhívta a vá
rost, bocsásson rendelkezésre olyan al
kalmas területet, ahol fel lehet állítani 
egy internálótábort.

közölte Franck dr. azt is, hogy Eger 
polgármestere tárgyalt már e kérdésről 
a b e lü g ym in isztériu m b a n . Arról van 
szó, hogy

ezer személy befogadására alkal-

J'oprádrót jelentik: \ szokatlan augusz
tusi hideg következtében a Tátrában beállt 
a télies időjárás.

Hatalmas hóvihar vonult végig a Tát
rán és valamennyi táirai csúcs fehér 

köntösbe öltözött.
A több órán át tartó havazás a turista uta
kat járhatatlanná tette. Néhány turista 
csoport emiatt nem tudott visszatérni és 
montőexpedrclct kellett értük küldeni.

A  többnapos szakadatlan esőzés követ
keztében tovább áradnak a folyók . Mint

Spanyolnem zetiek  
újabb előnyom ulása

Barcelona, augusztus 28.
A  spanyol köztársaságiak hadijelentése 

szerint a Segre-szakaszon visszaverték az 
ellenséges támadásokat. A z ebroi szakaszon 
a köztársaságiak megingathatatlanul állták 
a nemzeti csapatok állandóan megújuló tá
madásait. Az esztremadurai szakaszon Zu- 
ja r körül a köztársasági hadak Castuera, 
Campanario és Zarza Capilla közvetlen kö
zelébe jutottak. A easteloni szakaszon Á r 
tana körül ellenséges tám adásokat vertek 
vissza.

Salamanca, augusztus 28.
A  nemzeti rádióállomás közlése szerint a 

köztársasági csapatok a castelloni szaka
szon hevesen támadták a nemzetiek had
állásai!, de minden támadásuk kudarcba 
fulladt. Az ebroi szakaszon tovább folyik 
a nemzetiek támadása. A nemzeti csapatok 
több fontos hadállást elfoglaltak és igen 
sok ellenséges katonát elfogtak. \z estra- 
madurai harctéren meghiúsult minden el
lenséges támadás.

Tűz egy csokoJádégyár 
műfoeJyélíen ”

N agy tűzvész pusztított Újpesten, a 
H orthy Miklós-út 65. szám alatt levő tele
pen. Itt van a Hunnia Csokoládégyár főző-, 
műhelye. A  szomszédos hazak lakói észre
vették, hogy

lángnyelvek csapnak elő a csokoládé-
gyár műhelyépületének tetőzete alól.

Értesítették a tűzoltókat, akik nagy felké
szültséggel vonultak ki.

Kiderült, hogy a főzömühelyben valószí
nűleg rövidzárlat következtében keletkezett 
a tűzvész és a lángnyelvek a műhely tető
zetet lángra lobbantották. A  kihívott tűz- 
őrség több sugárral látott a tűz elfojtásá
hoz.

Másfél órai m egszakított munka után 
sikerült a lángokat lokalizálni.

A  t e t ő z e t  t e l j e s e n  e lh a m v a d t  é s  n  m ű h e ly  
h e r e n d i .t s e  is n t ű z  m a r ta lék a  l e l i .  A  fűz- 
vizsgálatot hétfőn tartják meg. Ekkor fog  
világosság derülni arra is, hogy mi okozta 
a tüzel. A  kár igen nagy.

„Itt a p i r o s . . . “
A Dobozi-utcában az őrszem es rendőr 

észrevette .hogy az egyik kapu alatt . .I t t  a  
p ir o s ,  h o l  a p i r o s ?  ’  ismert lem ezjáték fő 
ijük. A z egyik lem ezjátékost el is fogta  a 
rendőr, akiről kiderült, hogy B e m á t h  Mi
hály 37 éves kőműves. Miközben B e r n á to t  
a kerületi kapitányságra kísérte az őrsze
mes rendőr, jelentkezett S p e k l  Ferenc 
móri földm íves, aki elmondotta, hogy 25 
p e n g ő t  n y e r t  c l  t ő l e  B e r n á t  le m e z já t é k o n ,  
két társával együtt. Bernátot elöálliották a 
kapitányságra, társait körözik.

más internálótábort akarnak léte
síteni. Főleg politikai cselekmények 
miatt védőőrizetbe helyezetteket 
fognak elhelyezni a táborban, 
amely negyvenholdas területen 

épülne fel.
A  bejelentés után nagyobb vita tá

madt. A  városi képviselők egy része 
helyeselte, másrésze ellenezte az inter
nálótábor létesítését.

Végül
a közgy űlés hozzájárult az Inter- 

nálótábor felállításához

és úgy döntöttek, hogy vagy külön 'par
cellázás, vagy pedig a városi legelőkből 
való kiszakítás útján szerzik meg az 
internálótábor céljaira alkalmas terüle
tet. >

Solraeebányáról jelentik, a Ludrova patak 
kilépett medréből és elöntötte A lsó. és 
Fclsörudlő községeket.

A  lakosság éjjel volt kénytelen mene
külni a házakból. A hatóságok egy 
nagyobb katonai csapatot küldtek a«la- 

kosság segítségére.
A z árvíz minden összeköttetést elvágott 
Selmecbányával. Megakadt a forgalom  a 
Körm öcbánya felé vezető úton is. Ú jabb 
jelentések szerint kiáradt a Garam fo lyó  is 
és óriási károkat okozott.

Chamberlain 
fontos tanácskozásai

London, aug. 28.
A  miniszterelnökség vasárnap reggel 

a következő közleményt adta ki a sajtó 
számára:

A  miniszterelnök a korábbi megálla
podásoknak megfelelően hétfőn vissza 
tér Londonba, ahol több megbeszélést 
folytat. Mielőtt Skóciába utazik Cham
berlain a Londonban levő miniszterek
kel minisztertanácsot akar tartani. A 
minisztertanács kedden délelőtt 11 óra
kor lesz a Down ing-Streeten.

Soriűz Jaffában
Jeruzsálem, aug. 28.

Jaffában még mindig igen feszült a 
helyzet. Arak aktivisták csoportja fel 
akart gyújtani egy áruházát, A  roham- 
lépésben közeledő angol katonaság 
azonnal felfejlődött és sortüzet adott 
le a tömegre. E gy arab meghalt, hat 
megsebesült.

Betörők jártak 
egy asztalosárúgyárban

Vasárnap délután m egjelent a fó'kapi- 
túnyság központi üg.veletén S im o n  Jenő 
művezető, aki elmondotta, hogy a Francia- 
út 11. szám alatt levő M a lo m s o k i  A s z t a lo s -  
á r u g y á r  R , T. irodahelyiségében az éjszaka 
betörők jártak. Az éjszakai látogatók több 
számológépet, írógépet, gépszíjalkatrésze- 
ket zsákmányoltak. A  k á r  m in t e g y  20 0 0  
p e n g ő .  A  rendőrség m egindíotta a nyo
mozást.

VILLAM OS ÉS MOTOROS 
K A RAM BO LJA

Súlyos kimenetelű villam os és m otor- 
kcrékpárkaram ból történt vasárnap dél
után a Fiumci-út és a Juranics-utca sar
kán. A 23. jelzésű villamos összeütközött a 
BT 01v2 rendszámú m otorkerékpárral. Az 
összeütközés következtében a m otorkerék
pár két utasa: Szívós József műszerész és 
H e n c z  Etel m agántisztviselőnő kizuhant az 
úttestre. Mindketten súlyosan megsérültek.
_ SzíiJÓs Józsefet agyrázkódással. H e n c z  

Etelt súlj’os külső és belső sérülésekkel 
eszméletlen állapotban szállították a kór
házba. A  vizsgálat megindult, hogy ki fe 
lelős a katasztrófáért.

.  f i

Télles időíárás a  T á trá b a n

iSzmrecsányi érsek
vasmiséje

E gerből jelentik : Dr. Szm rccsanyi Lajoe 
ecrri érsek pápai trónálló, aki az idén töl
tötte be élete 87. évét, vasárnap ünnepelte 
pappászentelése 65. évfordulóját. A  fopasz- 
tor teljes visszavonultságban, minden külső 
ünneplés elkerülésével tartotta m eg ezt A  
ritka évfordulót és ..vasmise” -jet az ersekt 
palota magánkápolnájában m utatta be. Az 
egri főszékesegyházban vasárnap délelőtt, 
az évforduló alkalmából, ünnepélyes hala- 
adó szentmise volt, amelyet Kriston Endre 
felszentelt püspök, egrni nagyprépost pon
tifikáit fényes segédlettel. Délelőtt 11. óra
kor az egri katolikus egyházközség képi i- 
selőtestülete tartott díszközgyűlést, ame
lyen az ünnepi beszédet V eszprém y Dezső 
tanügyi főtanácsos, érseki leány gimnáziumi 
igazgató mondotta.

Kedden érkezik
Lansbury Budapestre

B e tö r ő d b ő l  j e l e n t i k :  George L a n s b u r y  
Bukarestből jövet Bclgrádba érkezett és a 
sa jtó képviselői előtt kijelentette, hogy bu
karesti útjával és tárgyalásaival nagyon 
m eg va neíégedve. K ároly király igen nagy 
megérést tanúsított javaslataival szemben.

Utazásának célja  egy nagy világgaz
dasági konferencia egybohívása. 

Vélem énye szerint csak a világgazdasági 
problémák rendezésével lehet a politikai 
helyzetet, különösen pedig a béke ügyét 
rendezni. Van Ticeland tervének kiépítésén 
fáradozik és eddig mindenütt megértéssel 
találkozott.

A rra  a kérdésre, hogy mi a véleménye 
egy  közeli háború lehetőségéről azt vála
szolta, hogy

a kisnépek szem pontjából a háború
sokkal veszedelmesebb, mint a nagy 

nemzetek szem pontjából. 
E lm o n d o tta  m é g . h o g y  a  sza lo n ilc ii é s  a 
b led i e g y e z m é n y e k e t  na e m b e r i  m e g é r t é s  és 
őszinteség remekművének tartja . Emberi 
értelemmel sokat lehet a béke ügyének 
használni.

L a n s b u r y t  hétfőn fogadja  S z lo ja d in o v ic s  
miniszterelnök. K e d d e n  r e g g e l  L a n s b u r y  
t o v á b b  u ta z ik  B u d a p e s tr e .

Elfogták 
a római strand 

tolvajnőjét
Vasárnap virradó éjszaka a róm ai parton 

szolgálatot teljesítő rendőrörszem a vikend- 
házak között gyanúsan bujkáló nőre lett 
figyelm es.

—  I g a z o l ja  m a g á t !  —  szólította m eg a 
rendőr, mire a nő futásnak eredt.

Rövid hajsza után a rendőr elfogta a 
menekülőt, akit m egszijazva a kerületi ka
pitányságra vitt. Itt kiderül, hogy Fcricsán 
Anna 23 éves varrónő az illető, aki m á r  
k é t  íz b e n  v o l t  lo p á s  m ia tt  b ü n t e tv e .  Beval
lotta, hogy a z  u tó b b i  id ő b en  t ö m e g e s e n  k ö 
v e t e i t  c l  f ő h a j t á s o k a t  é s  b e t ö r é s e k e t  a ró 
m ai p a r to n . L e t a r tó z t a t tá k .

Három magyar jezsuita 
indult vasárnap a kínai 
missziókba
Három m agj'ar jezsuita, névszerint: T i

szát, Pál, a protestáns hitből konvertált 
N a g y  Kálmán és K a u fm a n n  József a leg
közelebbi napokban indulnak el a kínai 
missziókba. V e tiik  e g y ü t t  m o s t  m á r  3 0  le s s  
a  K ín á b a n  m is s z ió s  m u n k á t  v é g z ő  m a g y a r  
je z s u itá jc  s zá m a ,

A három m isszionáriust vasárnap bú
csúztatták el ünnepélyesen a Scilovsky-téri 
Jézus Szive templomban. A m agyar fővá 
rost mindhárman kedden este hagyják el 
a trieszti gyorsvonattal és szeptember 25-én 
érkeznek m eg Sanghajba.

E ls ő  á llo m á s u k  u p e k in g i  m is s z io n á r iu s o 
k a t  k é p z ő  fő i s k o la  l e s z . a h o l  k é t  é v e t  töl
t e n e k  a  k ín a i  n y e lv  e l s a já t í t á s a  c é l já b ó l .  
A z út. amelyet megtesznek körülbelül 12 
ezer kilom éter.

Elütötte az autó
a kerékpárost

Súlyos autó és kerékpárkaram bol tör
tént a Kőbányai-úton. A  47. számú házi 
előtt az A K  658 rendszámú autó, amelyet 
I n c z e  Antal főorvos vezetett, összeütkö
zött eg y  biciklivel, amelyen J a k a b  Fe
renc szerelő ült.

A  karambol következtében Jakab Fe
renc széles ívben o ly  szerencsétlenül 
vágódott ki az úttestre, hogy súlyos 
belső sérüléseket, vak:mint koponya- 

alapi törést szenvedett.
A mentők a Szent István kórházba szál
lították. Állapota rem énytelen. A  ■vizsgáé 
lat megindult.
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Meglepetések sorozat hozza
az őszi politikai szezon

- a -  kormány birtokpolitikája alapelveiről —  
*ak a szakszervezetek szerepét — Imrédy 

i 9 f c a í S , r a t t a l ? S , 0 ,  nyilatkozatot tesz ~  Nagy meglepetések várnátok a NLP szervezésében — Festetics cáfolta a nyilas-
egység létrejöttét

A  belpolitika szünete véget ért. I m 
r é d y  Béla miniszterelnök. K á n y a  Kál
mán külügyminiszter és R á t z  Jenő hon
védelmi miniszter, akik a kormányzó 
kíséretében Németországban jártak, 
hazaérkeztek és

a politikai világot nagy meglepetések 
fog já k  érni.

Természetesen érdeklődéssel tekintenek 
politikai körökben a nyilasok felé is. A  
H u b a y — S z á la s i - fé le  H u n g a r is ta -m o z g a lo m

nemrégiben büszkén adta hírül, h ogy  m eg
született a „nyilasegység '’ és a F e s t e t i c s  
Sándor féle nyilaspárt beolvadt az ő párt
jukba. Hivatalos lapjukban közzétették a 
nyilas-cgységokm ányt. Több fényképet kö
zöltek arról a nagy eseményről, hogy a ve-

hétfőn veszik át minisztériumuk veze
tését.

A  kormány kedden hozzálát az őszi 
program további előkészítéséhez. A  ber
lini út előtt hat napon át tanácskozott 
a kabinet. A  nagy anyaggal azonban 
még nem végeztek és így szükséges, 
hogy kedden és szerdán újabb minisz
tertanácsra üljenek össze.

Szerda estére teljesen végez a kor
mány az őszi m unkaprogram  összeál

lításával.
L e t á r g y a l j á k  m i n d a z o k a t  a  t  ö r v é n y  j a 
v a l l a t o k a t , a m e l y e k k e l  a  t ö r v é n y h o z á s t  
a z  ő s s z e l  f o g l a l k o z t a t n i  ó h a j t j á k .  M eg
bízható helyről nyert értesülésünk sze
rint

kedden döntés történik arról, hogy a 
kormány milyen alapelvek szerbit kezd 
hozzá nagyszabású földbirtok  politiká

jának lebonyolításához.
K é t s é e R e l e n  u g y a n i s ,  h o g y  a  k o r m á n y  
h o  ,zjy ú l  e h h e z  a  k é n y e s  p r o b l é m á h o z  
i s  ,s  f e l t é t l e n ü l  t ö r v é n y j a v a s l a t o t  t e r -  

s z t  a  k é r d é s s e l  k a p c s o l a t o s  au a  k e p -  
a is e l ö h á z  e l é .

A másik ilyen kényes kérdéscsoport 
a szakszervezetekkel függ össze. Kezdve 
a szabadidő mozgalom megteremtésétől, 
a sztrájkjog reform jáig és végezve a 
munkaközvetítés államosításán —

valamennyi korm ányelképzelés erősen 
megnyirbál ja a szakszervezetek hatal

m át. befolyását, és szerepét.

tr

T e k i n t s e  m e g  ú j d o n s á g a i n k a t  a z  Ő s z i  L a k b e r e n d e z é s i  
V á s á r o n  é s  a z  ö s s z e s  r á d i ó s z a k ü z l e t e k b e n

Készségesen bem utatja:
Ivirálvi és udvari
h a n g s z e  r g y á r  
VII., Rákóczi-út 60.

Telefonok:
136- 068 
144-354
137- 708

Az ország legnagyobb és legszebb rádiótenno

zérek és a m egbízottak aláírták a meg'1 
egyezésről szóló jegyzőkönyveket.

FESTETICS CÁFOL

Már akkor feltűnt, hogy a H u b a y  és a 
F e s t e t i c s  párt egyesüléséről szoló jeg y ző 
könyvet, a nyilasgróf nem írta ala. A  f é n y 
k é p e k e n  s e m  lá t tu k  F e s t e t i c s  S á n d o r  g r ó f  
j e l l e g z e t e s  a la k já t .  .

Éppen ezért kérdést intéztünk a g im h oz 
az üggyel kapcsolatosan és legnagyobb m eg
lepetésünkre F e s t e t i c s  Sándor a következő 
felvilágosítást adta:

—  Szó sincs arról, hogy pártom  beol
vadt volna a Hungarista-m ozgalom ba.

A z  t ö r t é n t ,  h o g y  p á r t o m  e g y e s  t is z á n tú li  
v e z e t ő i  n a g y o n  s z e r e t t e k  v o ln a  e g y e s ü l n i  
H u b a y é k k a l  é s  a z z a l s z é d í t e t t é k  a z  c m b e i  c -  
kct.. h o g y  e z  a z  e g y e s ü l é s  a v é g s ő  d ia d a lt  
j e l e n t i .  Én pártom  döntésére bíztam az 
egyesülés kérdését. A  nép úgy döntött, 
hogy az egvesülésnek nem kell m egtör
ténni. A s z e r v e z e t e k  —  l e s z á m ítv a  n é h á n y  
t is z á n tú li  c s o p o r to t . —  a z  e g y e s ü l é s  e l t e n  
f o g la l t a k  á llá s i . P á r to m  t e h á t  m e g t a r t o t t a  
ö n á lló s á g á t  é s  k ö z ö l h e t e m ,  h o g y  p r o p a 
g a n d a  k ő r ú tu n k a t  t o v á b b  f o l y t a t j u k  é s  s o 
r o z a to s  n é p g y iU é s e k e t  ta r tu n k .

A Z  E LLE N Ő R ZÉ S A L Ó L  
A K A R T A K  SZA B A D U LN I

A rra a kérdésre, hogy m iért akartak 
egyes szervezetek, illetve azok vezetői H u -  
b a y é k k u l  fuzionálni, F e s t e t i c s  így válaszolt:

—  Én egy évvel ezelőtt elhatároztam, 
hogy felállítom  az úgvnevezet FRCS-t. 
FRCS annyit jelent, m int Festetics Rend 
Csoport. Ennek a célja  a következő: T isz
tán állott előttem az a veszély, am ely e g y  
n a g y  n é p m o z g a lo m b a n  u r a lo m ra  ju t á s  e s c -  
t é n  b e k ö v e t k e z i k ,  v a g y is  a z , h o g y  a s z ü k 
s é g k é p p e n  f e lk o r b á c s o l t  t ö m e g s z e n v e d é ly e k  
f é l r e l ö k i k  a  v e z e t ő s é g e t  é s  a  tö m e g e k e t ,  a  
b o ls e v iz m u s  irá n y á b a  t e r e l ik .  E z é r t  á l l í to t 
ta m  f e l  a z  F R C S -t  é s  ú g y  in t é z k e d t e m ,  
h o g y  a z  F R C S  e l le n ő r iz  m in d en k it .

Ellenőrzés alá helyezem ilymódon a 
párt vezetőit is.

Nyilvánvalóan ez feszélyezte a tiszántúli 
szervezetek egyes vezetőit és ezért akarták 
kimondani a H u b a y é k k a l  való egyesülést 
és íg  yakartak az ellenőrzés alól felszaba
dulni.

-—  M in d en t ö s s z e f o g l a l v a , t e h á t  l e s z ö g e 
z e m , h o g y  p á rtom , n em  e g y e s ü l t  H u b a y é k 
k a l, m e g t a r t o t t a  ö n á l ló s á g á t  é s  to v á b b  h a 
lad. a z o n  a z  ú to n , a m e ly e n  e d d ig  is  h a la d t .

F e s t e t i c s  Sándor g ró f nyilatkozata plasz
tikusan m utatja be: m ily e n  is  v a ló já b a n  o z  
a  b i z o n y o s  „ n y i l a s c g y s é g  . .

(F. r.)

Négy repülőgép borzalmas kalaszltófája
hat halottal

B ern , au g . 28.
A  dupenrlorfi re p iilö tá b orb ó l szőn i b a fon  délután  3 ó r a  30 p e re k o r  fe l 

s z á lló it  ö t  rep ü lőg ép , h o g y  L u g a n o b a  rep ü lve  o tt  r csz tv e g y e n  a repü lönapnn .
k öd b e  k erü lt. N é g y  gép  szik lán ak  ű t-

A zok  a. ífa g T td tm tö sé g ü  s z o c iá lis  v o 
natkozású  k o rm á n y te rv e k  p e d ig , a m e 
lyeknek  m e g v a ló s ítá s a  te r v b e  v a n  véve , 
ism ét e rő se n  ig é n y b e  f o g já k  ven n i a 
m a g y a r tá rsa d a lo m  á ld oz a tk észség é t .

K APO SV ÁRO TT i
MINDEN IDŐSZERŰ KÉRDÉSRŐL 
N Y IL A T K O ZIK  A  K O RM ÁN Y- !
ELNÖK

Mindenki, aki a helyzettel ismerős, tisztá
ban van azzal, h ogy  a korm ány nagy ter
veket. akar m egvalósítani és mindenai^ é : zi, 
hogy az Imrédy-kormány politikája  erős k i
hatással lesz a m agyar életnek minden 
egves tagozatára. I m r é d y  Béla m aga is 
tudja, hogy a közönség nagy érdeklődéssel 
várja, h ogy  a korm ány m it akar, m it ter- 
ezv és ezért

a  jö v ő  va sá rn a p  K a p o sv á ro tt  n y ila t
kozni fo g  politik a i terv e irő l, e lképzelé

seiről é s  az  őszi p rog ra m ró l.
S o k  h o m á ly o s  p o n t  va n , s e z e k r e  n é z v e  a 
m in is z te r e ln ö k  v i lá g o s  r s  f é l r e é r t h e t e t l e n  
•nyila tkozatá t v á r já k  m in d en  o ld a lo n . E lső  
so rb a n  a  s z é l s ő s é g e k  k é r d é s e  a z , a m e ly  a 
k ö z v é lem én y t , é r d e k l i .  M in d en  b iz o n n y a l  a  
m in is z te r e ln ö k  m ó d o t  ta h it  a r r a ,  h o g y  c i r ö l  
tt t é m á r ó l  is  e lm o n d ja  v é l e m é n y é t .

Érdeklődéssel várják  a korm ány propa
gandájának m egkezdését is. A n t a l  István 
államtitkár, aki vasárnap indult vissza 
olaszországi tanulm ányút já ró i és hét fon 
reggel érkezik m eg Budapestre, l e g k ö z e le b b  
n y ila tk o z n i f o g  p r o g r a m já r ó l .  Érthető^ ér
deklődéssel várják  az állam titkár nyilfuko- 
zatát széles körökben, hiszen ma m ég isme 
rétién annak a nagyszabású propagandá
nak iránya, am elyet az állam titkár fog  
megindítani és irányítani.

A z ellenzéki pártok is felkészülnek  ̂az 
őszi kampány ra. Sorozatos nepgyíílé- 
seken indít rohamot a Független Kis
gazdapárt és az Egyesült Keresztény 
Párt a mind merészebben jelentkező 

nyilasok ellen.
A korm ánypárt szintén felkészül az őszi 

szezonra. A N em zeti E g ység  Partjti  bízó 
nyos átszervezés és átalakulás előtt all. A 
kormányelnöknek ugyanis az a nézeté, 
hogy a pártot, a mai időknek m egfelelően  
kissé át kell szervezni és elsősorban a pai 
propaganda irányát kell szélesebb  alapokra 
h e ly e z n i . E gyes jó l inform áltak arról beszel
nek napok óta politikai körökben, hogy 
ezen a téren

A  s v á jc i  h eg y e i; k özt a rep iiJöra j síiríi 
k ö z ö t t  é s  lezu han t. K á ro m  g é p  te lje sen  
té t v e sz te tte , a  n eg y ed ik  gép  k étfőn y  i 
ö tö d ik  g é p  fo ly ta t ta  ú t já t  B ellinzonába, 
k ü ld tek  a  szeren csé tlen ség  szín helyére .

A német sa jtó  a szombati Simon-beszéd- 
del kapcsolatban nem titkolja csalódását. 
A  lapok véleménye szerint

Sir John Simon beszéde egyáltalán 
nem járult hozzá a cseh kérdés m eg
oldásához, hanem ellenkezőleg, csak 
növelte a csehek ellenálló szellemét.

A V ö lk i s c h e r  B c o b a c h tc r  többek között a 
következőket ír ja : Felületes m egfigyelő 
esc:lég  arra a következtetésre juthatna, 
h ogy  Sir John S im o n  beszéde semmi újat 
nem tartalmaz, mert nincsen benne olyan 
kijelentés, ami túlmenne C h a m b erla in  már
cius 24-i nyilatkozatának keretein. Nem 
szabad azonban elfelejtenünk, h ogy  erre a 
beszédre következet* m ájus 21-e, amely na
pon Anglia leplezetlen form ában a csehek 
já r t já r a  állt és ezzel növelte a csehek el
lenállását. Nehezen hárítható cl az a  be
nyomás, hogy a Sim-on-beszédnek is az a 
rendeltetése, hogy' hasonló hatása legyen. 
Ha. p e d ig  S im o n  a s z t id é la n c m e t e k n e k  m é r 
s é k l é s t  tanácsol, akkor rá kell arra m u
tatni, h ogy  a  szudétanémel.ek m ár h ú s z  é v  
étet a világ színe előtt folytonosan behívó

éi p u sztu lt ; h a tfön y i leg én y ség ü k  cle - 
szem élyzcte  sú lyosan  m egsebesült-. A z  
ahonnan  haladékta lanul seg é ly g ép ek et 
A  v izsg á la t m egind ult.

n y i t o t t á k _ m e n n y ir e  m é r s é k e l t e k  tu d n a k  
len n i, S im o n  egyetlen szóvá] sem említette 
a szudétanémetek követeléseit. H a a be
szédnek az volt a rendeltetése, hogy a cse
heket csak m ég jobban m egerősítse csökö
nyösségükben, akkor ez valóban csak a 
helyzet súlyosbítását eredményezné.

A D e u t s c h e  Á llg em e .in e  Z e i tu n g  egysze
rűn súlyos csalódásnak nevezi Sir John Si
mon beszédét. N ém etország -— írja  a lap —  
bizonyos fokú  rem ényeket ■*áplált, h ogy  az 
angol korm ány, amely oly  behatóan t a l á l 
kozik a cseh kérdéssel, pontosabban körül
határolt álláspontot fo g  elfoglalni, amely 
m egértést tanúsít a szudétanémetek jo g o 
sult követelései iránt. Mindebből azonban 
semmi sem látható Simon beszédében. 
Egyébként pedig

Simon szegénységi bizonyítványt állít 
ki magának, ha azt a nézetet képvi
seli. hogy az esetleges viszályt, nem 

lehetne lokalizálni.
Ha az angolok valóban törekszenek a bé
kés megoldásra, akkor csakugyan Illatosít
hatnák a békét,

London, augusztus 28. 
Politikai körökben előnyösen nyilatkoz

nak a lan árki beszédről. A nglia  ú j kötele
zettségvállalását ezekben a körökben —  el
lentétben egyes újságokkal —  sohasem 
várták. A k o r m á n y  i ly en  m e g n y i la t k o z i s a i -  
n n k  m in d en e k  e lő !  t  a z  a c é l ju k ,  h o g y  f e l v i 
lá g o s í t s á k  a z  a n g o l  k ö z v é l e m é n y t  a  n em 
z e t k ö z i  h e ly z e t , a d o t t s á g a i r ó l  é s  v e s z é l y e i 
r ő l  é s  m e g m u ta s s á k  a  k ü l fö ld n e k , h o g y  
N a g y b r i ta n n ia  é b e r s é g e  n e m  c r r .y c d .

Száz embert tartóztatlak le 
a Sztálin elleni merény
letterv miatt

Varsó, augusztus 28.
Moszkvai lapjelentések szerint Sztálin 

ellen irányuló merénydetterv vádjával több 
mint száz embert vetettek börtönbe. Moszk
vai diplomáciai körökben már régebben fel
tűnt, hogy Sztálin a nyarat idén szokásától 
eltérően nem a Kaukázusban töltötte. Az ok 
abban keresendő, hogy a szovjet, titkos- 
rendőrsége megneszclte a merényletet és 
Sztálin ezért jobbnak látta kaukázusi üdü
léséről lemondani.

MÉG NEM KÉSŐ
az utolsó 3 napon

is megnézheti

csodás kubai reviijét 
a. kiráJ.vtigriseket 

és a világ legjobb cirkuszmüsorát

Fényes ciikusz
előadások minden nap 4 és S órakor 

Jegyek 113— 374 és 113—364

„Sir John Simon
szegénységi bizonyítványt 
állított ki magáról...“

Berlin, augusztus 28.
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Tiszteld a honvédet!
Fiúgyerekek kedvenc játéka: a. katonását. 

Ha azt kérdezik egy kis fiútól, hagy mi sze
retne let,ni veire megnő, legtöbbször ezt vá
laszolja: ..Huszár:”, mert a huszár a világ 
legszebb kát ónéi ja és nincs szebb gyerekálom, 
mint az, (ionkor «  híres vörösnadrágos, lobo
gó mentével cs kivont kávádul, habzószájii 
lovon vágtat a menekülj ellenség után.

Egy-két évtizeddel ezelőtt a kisgyerek nem 
halhatott szebb mesét, mint azt. amelyet a 
48-as szabadságharc öreg honvédéi mondogat, 
tak Isaszegröl. Buda visszavételéről, Bem apó
ról, Kossuthról és mindazokról, akiknek neve 
egybeforrott a szabadságharccal.

A Jj8-as honvédek egyrnkint ‘ el-clhagytak 
bennünket és már csak dicső emlékük él kö
zöttünk. De a gyerek most is szomjazik me
sére, most is szeret nemzeti dicsőségről hal
lani. Nemcsak a gyerekeknek okoz ez Örömet, 
de ugyanakkor nemzetnevelö szcmpontbé)l is 
végtelen fontossággal bír. hogy a gyereket a 
•magyar honvéd fokozott tiszteletére tanítsuk. 
A  honvédelmi nevelést már a bölcsőnél kell 
elkezdeni. A mai magyar kisgyerek szemébe 
a világháború sokat szenvedett. hőse az, aki 
a regi gyérek szemében a JfS-as hős volt. 
Könnyű tehát a honvedet megszerettetni a 
mai fiatalsággal, hiszen legtöbb jé ur k tulajdon 
édesapja, vagy egyéb legközelebbi hozzál a rfo- 
zöja. állta, négy világrész füzét, szrnvdh. a. 
hadifogság poklái és aratta; a magyar kard 
diadalát. A kard a haza védelméből, non öl
döklő szerszám, hanem, J/n'agi f< gyvrr. a h'1 .ét. 
vak karddal való mt-gvédése még a krisztusi 
tanítással srm, áll ellent eliten.

A mai magyar a-jtának nem lehet nemesebb 
a feladata, minthogy a magyar fegyverek  
tiszteletére és szereit Ura oktassa gyermekét.

Szeged polgármesterének 
köszönőlevele 

a Magyar Hétfőhöz
'A Magyar H étfő főszerkesztője Szeged 

polgárm esterétől a következő levelet 
kapta:

,Jgcn tis--te.lt Főszerkesztő Or: Kedves Ba
rátom! Engedd m ej. hogy a Szegedi Ü'-nbud
ién  Játékok befejezése ullxilmából városim  
közönsége és hatósága, valamint a magúm ne
vében a legöszintébb köszönetét mondjam 
azért a figyelemért és m egértéséit, amellyel 
szives voltál ab. lapod nagy nyilvánosságán 
keresztül támogatni Szeged sz. kir. városnak 
a magyar nemzeti művelődésért, a legnagyobb 
•magyar vidéki város felemeléséért és ezzel az 
általános magyar érdekekén vállalt áldozatos, 
önzetlen munkájút. őszinte: köszönetét mon
dok azért a támogatásért, amellyel mint az 
elmúlt években annyiszor, az idén is a siker 
Jelé segítetted nh. lapodnak, ösztönző és bíráló 
figyelm ével nehéz munkánkat.

Most is megragadom az alkalmat, hogy ki
fejezzem  azt az őszintén átérzett megbecsülést, 
amelyet Szeged mindenkor érzett :l hivat‘.isiit 
önzetlenül, a vagy magyar és knlticális érde
kek szolgálatéiban munkálkodó magyar sajtó 
iránt. Ezt a munkál és ezt a szelleme:, ereztük 
az idén is annyiszor, amikor kötelességünket 
változatlan kitartással é.s tel is  hiti-l teljesí
tettük a nehéz viszonyok között is, amely 
nemcsak kötclességtcljrsité.st köve h it, hanem 
a vagy magyar Hegyért szívesen vállnt vagy 
áldozatokat is. A!érezzük, hogy n ’o. lapod 
nagy értékű támogatása nélkül ni m érhettük 
volna, el azt az általános, nemcsak a magyar, 
de a nemzetközi nyilvánosságra is kiterjedő 
nagy művészi .sikert, amely nyomon köretté 
dómtéri játékainkat.

Kedves köt élessé gémnek tartom, hogy hálás 
köszönetemrt megismételjem és kérjem to
vábbra i-s nb. lapod figyelm ét és támogatását 
Szeged SS. kir. váró., nagy áldozatokkal vál
lalt nemzeti és kulturális •ügyéhez.

Kérlek, fogadd őszinte tiszteletem kifeje
zését.

Dr. PALFY JÓZSEF.”

FEJED ELM I VEN DÉGEK FIRENZÉKEN
Firenze, aug. 28.

M ih á ly  nagyvajda román trónörökös 
édesanyja, H e lé n a  hercegnő cs I r é n é  g ö 
rög  hercegnő társaságában rangrejtve F i
renzébe érkezett.

S. O. S ! . . .
Tokio, aug. 28.

A  Dom ei-Iroda jelentése szerint a 4080 
tonnás Forrnia svéd gőzös, amely Kanadá
ból útban vo lt Sanghájba, a N ozalu-fok 
szélességében a H okaidc sziget közelében 
zátonyra fu tott. A  hajó  segélyjeleket 
adott Ic.

73 MÉRFÖLDES SEBESSÉGGEL 
ROBOGÓ FORGÓSZÉL

Mexikó, aug. 28.
Jucatan félsziget északi része fö lö tt ha

talm as forgószél vonult el, amely különö
sen a partvidék közelében lévő Cozumcl 
sAgetén  és az északi partvidéken fekvő 
P rogreso városban okozott súlyos károkat. 
Progresóban, ahol a vihar óránként 75 
m érföldes sebességet ért cl, több ház el
pusztult. ,

—. a  leggyorsabb híradó a TELEFUNKEN
RÁDIÓ, mert minden állomást pontosan és 
tisztám közvetít. Tekintse meg a legújabb tí
pusú készülékeinket az őszi lakberendezési 
v á já ro n ! Kérje a Telefunken legújabb pros
pektusát iz  győződjön meg arról, hogy köny- 
áqrer megvásárolható.

M A G Y A R  H É T F Ő

Anzix Parádfürdőről,
a betegek és unatkozók 
üdülőhelyéről

A  Kékes-tetőről sűrű ködfátyol eresz
kedik alá a völgyre. A  nyárutó gyenge
sugarú napja heves harcot vív vele. A  
nemes bajnoki tornában gyakran alulmarad
és ilyenkor szégyenkezve búvik el a szürke, 
ólmos feliegek mögé. Nem kíváncsi ter
mészetű és íg y  esek igen ritkán tekint le 
a völgyben fekvő P a r á c l fü r d ö re . Nem is 
csodálkozunk rajta, hiszen nagy öröm e nem 
is lenne b e lő le . . .

Reggel 7 óra van m ég csak, de a fürdő
telep m áris m ozgalmas képet mutat. A  be
tegek és a magukat betegnek képzelő em
berek sétálnak már, k e z ü k b e n  a j e l l e g z e t e s  
p o h á rr a l . N agy buzgalommal, de annál ke
vesebb m eggyőződéssel isszák a parádi 
vizet a —  c s c v i c é t .  M eggyőződés nélkül, 
mert itt a vendégek 90 százaléka azt sem 
tudja, hogy mi célt szolgál a viz és mi a 
pyógyhatása. A kiszolgáló személyzet maga 
sem tud m egnyugtató választ adni. Hiába 
is keressük a vizek leírását és hatásának 
ismertetését. Pedig e g y  e g y s z e r ű  lá b ig  —  
mint a külföld i gyógyhelyeken —  s o k  f e 
l e s l e g e s  k é r d é s t  c s  g y a n ú i  o s z la th a tn a  c l . . .

A  fürdőtelepcn a ma oly  divatos „ e g y 
k é i ” - rendszer uralkodik. E g y  é l  t e r e m  v a n  
h iv a tv a  a z  e g é s z  v e n d é g s e r e g  é l e lm e z é s é t  
e llá tn i. Ennek m egfelelően a k is z o lg á lá s  
i g e n 'v o n t a t o t t  é s  a k o s z t  d rá g a . Nyom a 
sincs az akár Pesten, akár a külföldi 
gyógyhelyeken tapasztalt előzékenységnek. 
Naponta rendelem a reggelit h a b  n é lk ü l  és 
kapom persze h a b b a l, mert az v e l e  já r .  
Csere nincs. A  vendégek zúgolódnak ter
mészetesen, de javulásra semmi remény. 
F ö lö z  a z  e g y lc é z . A z  étteremben rengeteg a 
darázs. Több, mint a vendég. A  pincérek 
ugyan m egnyugtatják a vendégeket, hogy 
ezek a darazsak nem szúrnak, de nyugodt 
étkezésről szó sem le h e t . . .

Mint minden fürdőhelyen, úgy itt is m eg
találjuk azt a néhány jellegzetes figurát, 
akiken az egész telep mulat. E gyéb szóra
kozás amúgy sincsen. M egkíséreljük őket 
jellemezni,

VIVÓBAJNOK —  TÁBORNOK
öreg , kiszolgált katona a kegyelm es úr.

Fehér vászon polgári ruhában, testhez
emelt bottal sétál, mintha m ég m ost is egy 
dandárt vezetne. E lv i  e l l e n s é g e  a d a r a z s a k 
n a k . S é ta  k ö z b e n  a  b o t ta l ,  e b é d  a la t t  a  
k é s s e l  h a d a k o z ik  e l le n ü k . Öt perc alatt 10 
fejvágást, 5 parádriposztot é.s 7 döfést k i
töréssel számoltunk meg. A darazsak azon
ban kitűnő vívók lehetnek, mert v e s z t e s é g  
n é lk ü l ú s s zá l: m eg  e z t  a s z ö r n y ű  h a r c o t . . .

A K U TYÁS HÖLGY". . .
Nagym am a korú kislányosan öltözködő 

néni ölében az elmaradhatatlan drótszörü 
foxi. E gy anya a csecsem őjével nem gü
gyöghet szebben, mint őnagysága „ e b -  
g y c n n c k é v c l ’ . A z  ebédnél az asztalfő illeti 
m eg természetesen az „ é d e s t ” . Saját kár- 
minkarmos kezeivel a  l e g jo b b  fa la to k a t  
du gja , a  s z á já b a  g y e n g é d  s z a v a k  k í s é r e t é 
b en . K örülötte fo ro g  a világ, s a dög ezt 
tudva ki is használja a helyzetet. Az egyik 
este m egfigyeltük, őnagysága egy  fu tó
bajnokot is m egszégyenítő tempóban futott 
lefelé 100 métert. E lö l  a k u ty a  d ik tá l ta  a  
tem p ót, é s  h ú z ta  a s o r s á t  m e g é r d e m lő  m o 
d e r n  r a b s z o l g á já t__

SODRÓDÓ
Mindkét, nemben megtalálható. Nem le

het eldönteni, melyik a kellemetlenebb, a 
férfi% v a g y  a nő. Vadászterületük a sétány. 
V éle tlen ü l, s e m  ü ln e k  le  o ly a n  p arira , a m e 
ly i k  ü r e s . Csak akkor érzik jó l magúkat, 
ha már ketten-hárman ülnek ott és beszél
getnek. Ha azt, hallják, hogy kirándulást 
beszelnek meg, r ö g t ö n  b e m u ta tk o z n a k  é s  
e n g e d é ly t  k é r n e k  a  c s a t la k o z á s r a .  Kékes
tetőt már tízszer bejárták, de egy  ism eret
ség kedvéért tizenegyedszer is meghozzák 
az áldozatot és „ e l k í s é r n e k ”  bennünket.. .

A  PINCÉREK RÉME
Semmi sem elég jó  neki. A  kávé egészen 

hideg, m ásszor meleg. Hol világos, hol m eg 
sötét. Véleményét, kifogását o ly  hangosan 
m ondja el, hogy harsog az étterem. A  pin
cérek annyira haragszanak rá, hogy n em  
v is z i  c l  „ s z á r a z o n " .  Kisorsolták, m ikor és 
ki fo g ja  nyakon önteni húslevessel.. . .

A  JOVIÁLIS . . .
Mindenkit ismer, mindenkit tegez. T ő le  

tu d ju k  m e g  m in d e n k in e k  a  k e r e s z t n e v é t ,  v.o 
m e g  a  r a n g já t .  H arsogó hangját nem lehet 
m eg nem hallani. Született rádióriporter. 
És mégis Parádot szerencsélteti csak. F og 
lalkozása ismeretlen. Bizonyára a télen 
,J ta m a to z t< it ja ”  a nyári fürdőism eretségét... 

*
Hálásak lehetünk a fent jellem ezett f i 

guráknak. A z  egész nap unalmában ők
szolgáltatják a jó  m egfigyelőnek a derűt 
es a szórakozást. Este 10 óra, leoltják  a 
sétányt szegélyező lámpákat, elsötétül a 
tér közepén kivilágított kettős kereszt. Jó
tékony sötétség borul a fürdőtelepre. E gy 
nap m egint elmúlt és az üdülő törheti a 
fejét, hogy rr.it kezdjen h o ln a p . . .

l é v a i  á r p á d
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„ Ma hajnalban érvénybe lépett 
az Őszi Lakberendezési Vásár fétárá utazási

kedvezménye
Csütörtökön kezdődik a magyar kis- és kö- 

zcpiparosFág nagy ünnepi demonstrációja, az 
őszi Lakberendezési és Háztartási Vásár. A 
vásárral kapcsolatos 50r , - o s  u ta zá si k ed v ez 
mény azonban már ma reggel óta lepett ér
vénybe. a magyn* vasúink ni, a MFTR és a 
DGT hajójáratain és a MAVAUT autóbusz- 
vonalain, mivei a vidéki közönség nagy része 
még a megnyitás előtt érkezik, hogy részt ve
hessen a nyitás díszes ünnepségén.

A vidéki menr.tjegyirodák, az iparkamarák, 
ipái testületek, kereskedelmi egyesületek, a 
pénzintézetek, jegyzői hivatalok és a vásár 
számos egyéb, ö szesen mintegy 800 vidéki 
képviselek; szinte csodálatos egyöntetűséggel 
jelentik, hogy r? érin u különösen sokan ké
szülnek a . őszi Vásár alkalmából Budapestre. 
Látható ez abból is, hogy a legtöbb képvise
let már pótcllátmányt kért a vásárigazolvá

nyokból. amelyeket a Budapesttől n o  kilo- 
méteren innen eső köz-régekben 1.50 P-ért. a 
távolabb fekvőkben pádig 2.50 P-ért hoznak 
forgalomba. Az utazási igazolványok alapján 
a közönség Eudaprstre szeptember 12-ig visz- 
s-.afele'. pedig szeptember 1 -15 -ig  utazhat 
féláron.

Az egyébként a külföld részéről is már ta
pasztalható nagy érdeklődést azzal magyaráz
za];. hogy az idei őszi Vásár a 31 szik mával 
felvonuló lakberendezési árukon felül ezúttal 
számos külön csoportban, részült pedig ver
senyek keretében is szemléltető gyakorlati 
bemutatókat rendez mindazokban a kérdések
ben, amelyeknek ismerete nélkülözhetetlen a 
jó  háziasszony számára. Valóságos tudósa 
lesz a nagytakarítástól -  a folttisztításig és 
a különleges konyhai receptektől a nagymo
sásig minden kérdésben, aki az őszi Vásárt 
látogatja.

Hétfőn kezdődik
az albán királyság 
jubileumi ünnepsége

Tiranából jelentik: Az albán királyság ki
hirdetésének tízéves évfordulója alkalmából 
hétfőn négynapos ütni: psé-gsorozat kezdődik 
Tiranában. Hctfön délután öt órakor Kotta  
miniszterelnök rádióbeszédet mond s a rádió- 
üzenet elhangzásával 21 ágyúlövés jelzi az ün
nepségek megkezdését. Este Ruhijc hercegnő 
védnökségével díszhangverseny lesz.

Kedden a belügyminiszter vezetésével ünnepi 
küldöttség megy Burgajetbe, Zog király szülő
helyére, ahol emléktáblát helyeznek ei a pa
lota bejáratánál, amelyben Zog király szüle
tett. A képviselőhöz alelnöke ezután ünnepi 
beszédet mond és ebben nemzeti műemlékké 
nyilvánítja a búr ga jeti palotát. A palotában 
hivatalos villásreggeli lesz. amelyet népünne
pélyek követnek. Délelőtt felavatják az új 
rövidhullámú rádióállomást, majd utána lete
ss?* « waw tl alapkörét. Délután

torna ünnepély, majd este ünnep, hangverseny, 
később pedig a városházán estély lesz.

Szerdán Ruhijc hercegnő képkiállítást nyit 
meg. Geraldinc királyné pedig a. királyi csalód 
cs a kormány tagjai jelenlét ében leleplezi a 
szabadság szobrot. A délutáni programon a 
durresi hajósünnepélyek szerepelnek Myzrjcn 
hercegnő védnökségével, este pedig ünnepi 
szinielőadás lesz.

A z ünnepségek utolsó napján megkoszorúz
zák az anyakirályné sírját, majd Evanghrli,, 
a képviselőhöz elnöke mond ünnepi beszédet a 
monarchia kihirdetésének színhelyén. A be
széd elhangzása után 101 ágyúlövés dördül el.

Egész Albánia nagy lelkesedéssel várja  
a hétfői napot, am ikor országraszóló ün
nepségeket rendeznek a királyság m egala
pításának 10. évfordu lója  alkalmából. A 
fő v á r o s b a n  n a p o k  ó ta  lá za s  e lő k é s z ü l e t  f o 
ly i k .  a h á z a k a t  f e l l o b o g ó z t á k . a z  ü n n e p s é g  
s z ín h e ly e i t  f é n y e s e n  f e l d í s z í t e t t é k  é s  a  n a g y  
k á v é h á z a k  é s  é t t e r m e k  i s  f o k o z o t t  e l ő k é 
s z ü l e t e k e t  t e l t e k  a T ira n á b a  é r k e z ő  k ü l
f ö l d i e k  é s  v id é k ie k  fo g a d á sá ra *

es Fux
a dtáoaséptct

(Szín- a Vásárcsarnokban találkozik Stux is  
Fux.)

FUX: Hát maga mit csinál itt, Stüx úr?
STUX: Fázom . . .
FUX: Az igaz, hogy nagyon elromlott a 

szép nyári idő, de azért ennyire fázni, mégis 
csak túlzás . . .

STUX: Nem is az időtől fázom én, hanem 
az áraktól. . .

FUX (mérges)-. Már megint kezdi az ug
ratást?! Azt kérdeztem, mit keres itt a vá
sárcsarnokban ?

STUX: Ha nem is sokat, de néhány pengőt 
azt hiszem fogok keresni. . .

FUX: M iért? Árusít valamit?
STUX: Dehogy. Azon fogok keresni, hogy 

nem veszek sem m it. . .
FUX: No. de nem így értettem, amikor azt 

kérdeztem, hogy mit keres i t t . . .
STUX: Amit én keresek, azt úgysem lehet 

megtalálni. . .
FUX: No, mégis, mi az?
STUX: Egy kis olcsó gyümölcsöt keresek....
FUX: Hogy magának még kedve van min

denből viccet csinálni! Tudja, milyen szo
morú, hogy itt van a hullám ?

STUX: No, de. hogy mondhat ilyet? Hi
szen maga még meg sem h a lt. . .

FUX (dühösr. Ne dühösítsen, ha jót akar! 
A drágasági hullámról beszélek! A z már el
öntött valamennyiünket.

STUX: Igazán? Árvíz volt maguknál?
FUX: Bár magát öntené cl az árvíz, de 

álmában! Nem érti, arról beszélek, hogy ma, 
holnap már lehetetlen lesz egy kis főzeléket 
enni.

STUX: Nekem már régen lehetetlen...
FUX: Miért?
STUX; Mert gyerekkorom óta utálom á

főzeléket. . .
FUX: Mondja, lehet magával komolyan be

szélni, vagy nem?
STUX: Pont ezt kérdezte a háziorvosom 

is, amikor rá  akart beszélni, hogy egyem fő 
zeléket . . .  De mit csináljak, ha jobban sze
retem a rostélyost. . .

FUX: Hajija, ne vicceljen! Ez komoly do
log. A  háziasszonyok nem tudnak télire sem
mit eltenni.

STUX: Mi az. hogy semmit? Az én felesé
gem már eltett. . .

FUX: M it?
STUX: Naftalinba tette el télire a bundá

já t . . .
FUX (dühöng)-. A maga eszét kellene naf

talinba Verni! Arról van szó, hogy a házi
asszonyok kétségbe vannak esve, mert nem 
tudnak befözni. . .

STUX: Az én feleségem sem tud főzni és
mégsem ö van kétségbeesve, hanem én . . .

FUX: Értse meg. dunsztról van szó!
STUX: Hogyne érteném ... Dunsztja sincs

a főzésről. . .
FUX: Magának nincs dunsztja semmiről a 

világon! Értse már meg. arról van szó, hogy 
a háziasszonyok azért nem tudnak befőttet 
eltenni télire, mert nagyon drága a gyümölcs 
és takarékoskodni kell.

STUX: Akármilyen drága is a gyümölcs, 
az én feleségem mégsem takarékoskodik...

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Ügy. hogy a sok nyári ruha után

most már megcsináltatta magának az új őszi
kosztümöt is . . .

FUX: No, hagyjuk, ezt a témát, mert még 
megőrjít! Mit szól a legújabb francia taka
ró kossági rendszabályokhoz ?

STUX: Ott is gyümölcshiány van?
FUX: Miért volna Franciaországban gyü

mölcshiány ?
STUX: Hát akkor ott miért takarékoskod

nak? Vagy nem a befőzésről van szó?
FUX: Maga szerencsétlen, ott az államház

tartás takarékoskodik!
STUX: Szóval az a háztartás .se főz b e . . .
FUX (vörös a m éregtől): Tudja mit, azért 

se magyarázóié tovább magának! Hiszen 
hiába beszélnék naphosszat, annak se lenne 
semmi gyümölcse.

STUX: Látja, ezt őszintén sa jn á lom ..,
FUX: Miért:
STUX: Mert hátha úgy mégis volna végre 

egy kis g yü m ölcs..,
(LÁSZLÓ)

— n m  r í  í—, iii i

—  A pincérek kívánságai . . .  A m agyar pin-
rérmunkásság és a vendégiparban dolgozó 
összes alkalmazotti érdekképviseletek küldött
sége szeptember 1-én emlékiratot nyújt át 
Kunder Antal kereskedelemügyi államtitkár
nak. Ebben kérik, hogy a legkisebb munka
béreket megállapító bizottság határozatát 
orcsítse meg a minisztérium. Kérik, hogy a 
vendégipari munkálok munkaidejét heti 60 
órában állapítsák meg és a napi munkaidőke
ret ne haladhassa meg a 12 órát. illetve a heti 
72 ólát. Azt kívánják továbbá, hogy a fizeté
ses szabadságra vonatkozó törvényt a minisz- 
téiium ellenőriztesse és tartassa be, m ert m » 
az helyzet, hogy van ugyan törvény a  fizeté
ses szabadságról, de a szabadságidő alatt a 
fix fizetéses alkalmazottak nagyréáze nem 
kapja meg a fizetését, de a pincérmunkásság 
és a föpineérek egyáltalában nem kapnák 
fizetést a szabadságidejük alatt.



Látogatás
egy bolgár munkatáborban

Francia nyelvik beszélgetés az útépítő 
munkasokkal és kóstoló a fekete kenyérből

Várná, augusztus.
Nagyon sok szó esik m ostanában nálunk

is, Európa m ás országaiban is a z  ö n k é n t e s  
m a n lM sz o lg á la tr ó l, mellette és ellene egy
formán sok érv hangzik el. Kevesen tud
ják, hogy

tek el m ocsarak lecsapolásánál és más ne
héz munkáknál is.

Mindezt néhány félmeztelen, barnaképű 
fiútól tudjuk meg, akik legnagyobb csodál
kozásunkra f r a n c iá u l  f e l e ln e k  k é r d é s e in k r e .  
Kiderül, hogy

Európában a világháború után elő
ször Bulgária vezette be a kötelező 

mun kaszolgálatot,
a m ely  íg y  a l e g t ö b b  n iá s  o r s z á g  h a s o n ló  in 
té z m é n y é n e k  s z o lg á l t .  Természetes tehát, 
hogy érdekelt bennünket egy bolgár munka
tábor és öröm m el ragadtuk m eg az alkal
mat, hogy m eglátogassunk egy  ilyen J r u -  
d o v á k ” -  tábort.

Várna közelében van U z u m k u n , egy  fes
tői fekvésű kirándulóhely. „ A r a n y h o m o k ” - 
nak nevezik ezt a kis tengerparti helységet, 
nem is nagy túlzással, mert a  t e n g e r  m e n 
tén  r é g i g  va ló b a n  a ra n y sá rg a , i t t  a  h o m o k ,  
sőt távolabb a parttól, a hegyre vezető uta
kon is feltűnik a fö ld  aranyszőkesége. A lig  
hogy elhagyjuk a  k ikötőben á  hajót és ka
paszkodunk fel a meredek hegyi úton a hí
res . .s z ik la k o lo s to r ’J felé, m ár találkozunk 
a inunkahadsereg nyom aival, m ég m ielőtt a 
J r u d o v á ik o k a t”  —  így  h ívják itt a munka
táborok tag ja it —  látnok. M in d e n ü tt  ú j  
u ta k , m o d e r n , s z e l e s  a u fó s z t r á d á k  v e z e t n e k  
fe l a hegyre. E gyes szakaszokon m ég nem 
is készült el az út teljesen s itt jelzőtáb
lák figyelm eztetik az autóvezetőt arra, 
hogy nem folytathatja  út.ját- 

Fenn a távolban a  régi sziklakolostor a 
hegyoldalban. K özépkori barátok építették 
ide a sziklafalba a kolostort, amelyet azon
ban egy  földrengés kettészelt, a szó valódi 
értelmében. A  h á z  e lü ls ő  fa la  r o m o k b a  d ő lt  
és most csak a s z o b á k  b e l s ö r é s z e  k a n d ik á l  
ki a s z ik la  o ld a lá b ó l . Sok sok kőlépcső ve
zet ide fel és szédítő m agasságból gyönyör
ködhetünk az alattunk elterülő tenger szép
ségében és csodálhatjuk a régi időkből itt 
maradt emlékeket, a sziklakolostor épség
ben maradt részeit.

Amint felkapaszkodunk a meredek uta
kon, valóságos kőrengetegbe érkezünk. Itt 
a munkatábor. Sziklák, kövek, homok, szer
számok.

Emberfeletti erővel építik az utakat 
a nehéz terepen

ezek az izm os fiúk. N agyrészt fiatalok en
nek a m unkatábornak a tagjai, de ez merő 
véletlen. Hiszen h u s z o n e g y  é v t ő l  e g é s z e n  
n e g y v e n é v e s  k o r ig  k ö t e l e z ő  a m u n k a s z o lg á 
la t B u lg á r iá b a n  c s  a  t r u d o v á k o k n a k  m in 
d en  e s z te n d ő b e n  h u s z o n e g y  n a p ig  k e l l  d o l 
g o z a to k  a község határában, elsősorban út
építéseknél, de hatalmas eredményeket ér-
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I. rés*:

A nemzetek ünnepe
Minden idők leghatalmasabb filmje

C s ü t ö r t ö k t ő l

a várnai gimnázium hetedik osztályát 
végzett diákok, akik most a nyári va
kációban eleget tesznek a munkas/.ol- 

gáláinak.
íg y  öv ig  nekivet közve a nagy nyári me
legben, lebarnultan, munkaközben senki 
sem nézné őket leendő diplomásoknak. Ve- 
lilk  é s  m e l l e t t ü k  e g y s z e r ű  fa lu s i  n a p sz á m o 
sok-, p a r a s z to k , ip a r o s o k . A z  első, ami m eg
állapítható —  m á s  o r s z á g o k  e g y é b  r e n d s z e 
r e i v e l  s z e m b e n  — , hogy a m unkatáborok
nak e z  a fo r m á ja  elsősorban d e m o k r á c iá r a  
n e v e l i  a  f ia t a lo k a t , hiszen itt, távol a váro
soktól, kinn a szabadban sátrakban és fa 
kunyhókban

hetekre együvé kerülnek és egymásra 
vannak utalva az úriosztály fiai és 
tanult emberek az. egyszerű munká

sokkal és földm űvelőkkel. . .
A gimnazista útépítő munkások nem pa

naszkodnak. Szívesen végzik a nehéz mun
kát, amelyért a z  é le lm e z é s e n  k ív ü l  n a p i 
h ú sz  l é v ő t ,  t e h á t  k ö r ü lb e lü l  e g y  p e n g ő t  
k a p n a k . Katonás fegyelem  van közöttük, 
hiszen k a to n a i  v e z e t é s  a la tt  á lln a k  a  m u n 
k a tá b o r o k .  Itt fenn a hegyen főznek hatal
mas üstökben és kondérokban számukra, 
egyszerű sátrakban töltik az éjszakákat én 
c s a k  va sá rn a p o n k in t, tá to g a th a tn a k  h a za , 
a hajón m ásfelóra alatt elérhető Várnába. 
Persze sokan autóbuszon, mások csak úgy 
gyalogszerrel teszik m eg az utat a hegye
ken keresztül.

A  tábor vezetőitől m egtudjuk, hogy ed
dig m ár milyen hatalmas munkát végzett 
a munkahadsereg. A  múlt évben

már túlhaladta az általuk téliesített 
munka értéke a 120 millió lévát.

Kétezer kilométernél több utat, 150 kilo
méternyi vasútvonalat, partvédőmüveket
é p í t e t t e k  a  t r u d o v á k o k ,  m o c s a r a k a t  s z á r í 
t o t t a k  k i . h e g y e k b e  v á j t a k  a la g u ta k a t . Né
hány évvel ezelőtt bizony m ég alig voltak 
megfelelő m odem  utak Bulgáriában és

I nagyrészt a munkaszolgálat eredménye, 
hogy mind több és több stratégiailag cs 
közlekedési szempontból egyform án fontos 
út éjiül ki az utolsó években.

Büszkén beszélnek erről a t r u d o v á k o k ,  
akiknek így  Bulgáriában nemzetgazdasági 
szempontból is nagy fontosságuk van.

—  E le in te  b iz o n y  n e h e z e n  m en t  a k e 
m é n y  m u n k a  —  m ondja kérdésünkre az 
egyik középiskolás diák — , d e  a z tá n  m e g 
s z o k t u k .  Ma m ár m egizm osodva és az idő 
viszontagságait is jó l bírva, nem esik ne
hezünkre az útépítés és ha estére el is fá
radunk, annál jobban esik az éjszakai nyu
godalom . . ,

Este hat órakor leáll a munka. A  va
csora következik. Katonás sorban állnak fel 
a munkatábor tagjai és az élelmezési osz
tag emberei minden trudováknak egy-cgy  
félkilós barna kenyeret adnak. Ez az egy
napi adag. Am ikor észreveszik, hogy ér
deklődéssel nézzük a cipót, a tábor veze
tője, egy  őrmester, m osolyogva int az egyik 

| embernek és a következő percben már ben
nünket, idegeneket is m egvendégelnek egy  
kenyéradaggal. Ez is a bolgár vendégszere
tet, baráti szívélyesség bizonyítéka: m eg
osztják az idegennel a falatjukat is. Fel
szeljük a cipót és kézről-kézrc adjuk a ki
rándulótársaság tagjainak. Jóízű, friss  
rozskenyér, kissé savanykás ugyan, de 
azért itt, ebben a környezetben ízlik vala
mennyiünknek, mert a fiúk étvágya át
ragad ránk is.

A  kenyér kiosztása után esti ima követ
kezik, m ajd egy vezényszóra a trudovákok 
szétszaladnak, hogy a következő percben 
furcsa, hegybevájt „a s z ta la ik n á l”  foglalja
nak helyet. Egym ás mögött padkák van
nak a liegyodalba ásva, ezekbe ülnek l>e a 
munkahadsereg katonái és maguk elé rak
ják  csajkájukat, amelyben friss főzelék gő
zölög.

Elbúcsúzunk a bolgár fiúktól, akik min
denáron m eg akarják osztani velük a va
csorájukat is. Ezt m ár m osolyogva hárít
ju k  el, a nehéz napi munka után dehogyis 
fosztjuk m eg őket az Ízletes falatoktól. Bol
gárul, franciául, németül köszönnek cl tő 
lünk ’a trudovákok, amikor elindulunk le
felé a hegyről. M ár messze járunk, de m ég 
mindig halljuk nótázásukat a nyári alko
nyaiban az aranyhomokú uzumkuni tenger
parton.

László Ferenc

S t e r n b e r g
Ké szsé ̂ esen b emu tatja:

Királvi én udvari Telefonok:
h a n g s z e r g y á r  
VII., Rákóczi-út60. ín-ros

Az ország legnagyobb és legszebb rádiótemie

n H u u tíU toa k iHin

Uadtft
feCfaeuiossat fenyegeti oa áUamUátíattást 

a ióUkkaswté, otnefy keveseU (léd okot
Monaco, augusztus hó

—  A M a g y a r  H é t f ő  k ik ü d ö tt  m u n k a tá r 
sától. —

M onacoról általában, mint operett-állam
ról szoktak megemlékezni. A kis h e r c e g s é g  
in k á b b  id e g e n fo r g a lm i  n e v e z e t e s s é g ,  m in t  
állam, mégis érdemes tüzetes helyszíni 
szemlét tartani a világ egyik legérdeke
sebb országocská jóban.

A  lexikonok és földrajzkönyvek általá
ban keveset mondanak a száznegyvenki- 
lenc hektár nagyságú fejedelem ségről, 
amely francia- fennhatóság alatt áll.

A  legutóbbi népszámlálás adatai szerint 
Monaeonak 22.153 lakosa van.

M onaco a főváros, a leghíresebb hely Mon. 
tecarlo, amely fő leg  a já 'ék-kaszinóról ne
vezetes. Itt 9128 a törzslakosság száma, 
La Condanine város 10705 lelket számlál.

SÉTA A  FUVAROSBAN
Mindenkinek élénk emlékezetében él a 

világlapokban időnként felbukkanó kép. 
E z e n  a  m o n a c ó i  v á r , a  h e r c e g  s z é k h e ly e  
lá th a tó .

Legalább száz évvel ezelőtt kiszuperált. 
csataágyúk díszelegnek a főbejáratnál, 
mellettük em berfej nagyságú golyó
bisokból épített piramisok szerényked

nek.
A  v á rk a p u  e lő t t  d ís z e s  r u h á jú  ő r s é g  já r 
k á l f e l  é s  a lá . A  p o sz t  le g fo n to s a b b  t e e n 
d ő je  a z , h o g y  n e  e n g e d je  le f é n y k é p e z n i  a  
f ő b e já r a t o t .

A M a g y a r  H é t f ő  munkatársa látogatást 
kivan tenni II . L a jo s  hercegnél, aki azon
ban távol volt a fővárostól. E n g e d é ly t  
k a p ta m  a  v á r  m e g t e k in t é s é r e ,  a z  o t t  lá tott, 
é r d e k e s s é g e k r ő l  m a jd  k ü lö n  c ik k b e n  s z á 
m o lo k  b e .

Ezúttal kis sétát teszünk a fővárosban, 
amelynek írd és mond, 2020 lakosa van. 

Tulajdonképen félóra alatt be lehet járni 
az országocska központját, de ezalatt is 
sok érdekesség látható*

BÜFFÉ A Z URALKODÓ 
V A R A  E L Ő T T . . .

A  legjellem zőbb talán az, hogy ponto
san 2 lépésnyire a vártól, k is  v e n d é g lő  
v a n , amely tulajdonképen büffé. A z ide
genek, turisták ezt a helyet keresik fel 
legszívesebben, mert a  k is z o lg á ló  s z e m é ly 
z e t  m in d en  t a g ja  id e g e n v e z e t ő r e  va lló  t á j é .  
k o z o t t s á g g a l  tu d  fe lv i lá g o s í t á s t  a d n i m in 
d en  k é r d é s r e .

A főváros Rue des Vielles nevű főutcá
já n -a  kaszárnyáról elnevezett utca felé ha. 
ladva jutunk el az állam legnevezetesebb 
intézményéhez: ahhoz a múzeumhoz,
amelyben nagyon sok időt tölt el az ural
kodó.

A z óceánografiai intézetet sokmilliós 
költséggel létesítette II. Lajos.

M ű v é s z i  s z é p s é g ű  a  k a ted r á lis . F e h é r  
márványból épült a csodaszép templom.

Közvetlen közelében van az igazságügyi 
palota. Nincs messze a monacói fejedelem , 
ség m ásik attrakciója a botanikai kert, 
amelyben a világ minden növénye m egta
lálható. (A ki nem hiszi, számolja utána.)

. . .  ÉS A  KORMÁN VT
Érdeklődtünk a korm ány-viszonyok 

iránt. Ugylátszik ez államtitok, m ert ál
talában kitérő válaszokat adtak a m eg
kérdezettek. Annyi tény, hogy 

Monsieur Roblot áliamminiszter, a kis 
országocska ügyeinek legtöbb vezetője.

A z Oceángráfiai intézet közelében van a 
palotája, amely előtt ugyancsak poszt 
áll őrt.

Látogatást kivántam tenni az állam 
miniszternél. A silbak azonban barátságo
san közölte, hogy M. Robtot kirándult.

Általában béke és boldogság országa a 
kis Monaco. A  lakosság kitűnően megél a 
hatalmas idegenforgalom ból. Ez nem 
annyira a fővárosra, mint Monté Carlora 
vonatkozik, ahol a nyári hónapokban is, 
amikor tulajdonkéiien holtszezon van, na
ponta többezer külföldi és kiránduló fo r 
dul meg.

A  fővárost a rulett fővárosával a tenger 
partja mellett húzódó és az autóverse
nyekről nevezetes kitűnő út köti össze.

A  kikötőben hullámok táncoltatják az
uralkodó jachtját.

—  Hadifloita nincs? —  k.'idéztem egy 
úrtól, aki magas hivatalt tölt be.

—  Monaeonak nincs szüksége h ad 
seregre és hadiflottára! —  han gzott 
a  válasz. —  Mindenki tu d ja , h ogy

békés nemzet vagyunk . . .  
Ismeretes, hogy a hercegség fő  jö v e 

delmi forrása a montecarlói játék-kaszinó, 
ahol minden hazárdjáték állami ellenőrzés 
mellett űzhető. Nem csekély az a bevétel 
sem, amelyet a szinte hetenként rendezett 
sorsjáték h o z . . .

Meg kell állapítani, hogy a kulisszák 
m ögött feltűnően érdekes csatározások 
folynak. Beavatottak szerint a látszólagos 
nagy idegenforgalom  mellett is erősen  
megcsappant az államot tulajdonképpen  
eltartó játékkaszinó jövedelm e.

A  koncessziót bérlő részvény társaság a 
terhek csökkentését kívánja.

Ehhez azonban M. Roblot nem adja bele 
egyezését. Felborulás fenyegetné az állam
háztartást, hu a kaszinó a gazdasági vi
szonyokra történő hivatkozás miatt keve
sebbet fizetne.

M onaco nem en ged . . .
RITTKR AL.fD.VR

—  Elmaradó sétahajójárat. A  M. Kir. Fo- 
lyam-és Tengerhajózási R. T. igazgatósága 
közli, hogy augusztus hó 29-én, hétfőn a 17 
órai délutáni sétahajójárat elmarad.

—  P. Bíró Ferenc temetése. Vasárnap dél
után nagy részvét mellett kísérték utolsó út
jára P. Biró Ferenc, volt jézustársasági tar
tom  ányfőnököt, a 69 éves korában elhunyt 
kiváló egyházi szónokot. A gyászszertartást P„ 
Somogyi Jenő S, L tartományi ön ók végezi*.
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C la r en ce  C o n ra d  h o l ly w o o d i  p in c é r l e á n y , 
a k i s z á m o s  f i lm s z tá r n ő  e l ő t t  n y e r t e  e l  a

f l o r i d a i  s tr a n d s z é p e ”  c ím e t ,

*
Külön találkozás zajlott le a minap 

a budapesti törvényszéken. Egy fiatal 
herceg, aki az utóbbi időben sokat sze
repelt a nyilvánosság előtt, jelent m eg 
ott vádlottként egy autókarambolból 
kifolyólag. Ugyanakkor m egjelent ott 
egy  fiatal leány, akit a herceggel kap
csolatban nagyon sokat emlegettek 
nemrégiben és aki anyagi követelése
ket tám asztott a törvényszéken a her
ceggel szemben, m íg ugyanabban az 
időben egy harmadik ügyben is volt 
perfelvétel; a fiatal leány aty ja  indí
tót leányszöktetés címen pert a her
ceg ellen. Egyetlen órában három ügy 
vádlottjaként a törvényszéken szere
pelni: egyike az utóbbi hónapok legsi
keresebb halmozásainak,'

*
A  V íg s z ín h á z b a n  m e g k e z d té k  a p r ó 

b á k a t  e g y  k ü lfö ld i  d a ra b b ó l. E n n e k  a  
d a ra b n a k  e g y e l ő r e  n a g y  t i t o k b a n  ta r 
t o t t  f ő s z e r e p l ő j e  v a n . A z  i l l e t ő  h ö lg y  
e g y  h o s s z ú  id e ig  F r a n c ia o r s z á g b a n  é lt  
ig en  g a z d a g  m a y a r  f e s g t ö m ü v é s z n e k  a 
csinos f e l e s é g e , a k i  e d d ig  m é g  n em  
s z e r e p e l t  s z ín p a d o n . N é h á n y  p r ó b a  
u tá n  e ld ő l , h o g y  a  n a g y t e h e t s é g ű n e k  
t a r t o t t  m ű v é s z j e lö l t  b e v á l ik -e  é s  ö v é  
m a ra d  c  a  v íg s z ín h á z i  d a ra b  f ő s z e r e p e .

*
\ székesfehérvári lapok még most is 

sokat foglalkoznak a városuk falai kö
zölt tartott országgyűlés nagyszabású 
emlékével és sok apróságot eleveníte
nek fel a szép napok történetéből. A 
rendezés simán pergett le, csalt az elő
írásos visrleftcl: a zsakettel volt sok 
ba j. Igen sok közéleti előkelőség jelent 
meg szcmmrlláthatólag kölcsönkért 
zsakettben és cilinderben, míg egy fe
hérvári ííjságíró fekete ruhában és fe
kete keménykalappal sietett a hely
színre, ahol azonban a rendőrkordon, 
öltözékére való tekintettel, nem akar
ták átereszteni. Az újságíró így fa
kadt ki az intézkedő rendőrtiszt ellen:

—  Furcsa, hogy azokat beengedik, 
akiken a más zsakettje lötyög, de aki 
a saját fekete zakójában jön el, azt 
nein!

A  rendőrtiszt m eghajolt az érv előtt 
és az ú jságírót a színhelyre engedte.

ss a a o s i s z í n h á z
Kedden, 30-tcl minden este 8 órakor és vasár

nap délután 4 órakor.
Dénes—Kamjonkay operettslág'ere:

lü i gyere rózsám
Szabolcs Ernő rendezésében 

Szépre* Lva, Sziktay Szeréna, László Lola. 
Kertész Dezső, Datmady Erzsi. Szűcs László, 
N olthy György, Feleky Camill, Pálóczy László, 
Fodor Artúr. Horti, Holtai, Kompóthy, Gábor 

felléptével
70 1 00 előadás
Olcsó helyárak

Hallgassa meg az ,,lde gyere rózsám” holnap 
esti rádióközvetítését 

Jegypénztár telefon: 13-22-93

1 ^ m

Hl A G  Y  A R H É T F Ő

A k ik rő l égés? B uclapest készéi...
A  KÉTLELKŰ EMBER

A  heti filmcseményekkcl kapcsolatban az 
Uránia filmszínházban bemutatott nagyszerű 
francia film a „Kétlelkű ember”  két fősze
replőjéről Raimu és  Pierre Bl'incha.rdról be
szélnek a premier óta, Raim ut a híres fran
cia jellemszínészt, akit eddig a pesti mozi
közönség, mint kitűnő jellemkomikust is
mert, most mint tragikus magaslatokon 
járó érdekes egyéniségű jellemszínészt is
merte meg a francia bűnügyi drárr.a a ,,K ét
lelkű em ber* főszerepében. Nappal köztiszte
letben álló polgár, este pedig orgazda, aki 
betörőkkel és tolvajokkal cimborái. A  vé
gén, ha véletlenül is, gyilkol. Raimu nagy 
művészettel vetíti a néző elé a francia kis
városi nyárspolgárnak és gyilkosnak kettős 
lelkiállapotát, A másik nagy színész Pierre 
Blanchard. akit szintén mint kitűnő drámai 
színészt ismer a közönség Dosztojevszkij 
Raszkolnyikovjából. fi a második főszerep
lője ennek az érdekfeszítö bűnügyi történet
nek. A  két színész játéka az első pillanat
tól az utolsó jelenetig lebilincseli és izgalom
ban tartják a nézőteret. Méltó partnerük 
Madcleine R enatid  a Comedie de Francaise 
első drámai szendéje, aki alakításával most 
bebizonyította, hogy a filmen is művésznő. 
Claude Martin oroszos hangulatokban gazdag 
rendezése mozgalmas színekben tükrözteti 
vissza Toulon francia kikötőváros Dvcgőjét 
és kispolgári életét. A  filmet a közönség 
megilletödéssel fogadta. Kísérő műsor gya
nánt a mozivászonra került kizárólagos jog 
gal az Arany vonat útjáról és a Szent István* 
ünnepségekről készült magyar riportfilm.

PIROS BUGYELLARIS
A  hét magyar filmeseménye a klasszikus

magyar népszínmű-ciklusnak harmadik 
filmje a „Piros bugyelláris” . Pásztor Ecla 
a film készítője, illetve rendezője dicséretet 
érdemel, azért a merészségért, hogy amikor

A külföldi mozihírességek vendégjárása a 
héten is folytatódott, Budapestre érkezett a 
Parawownf-filmstudió egyik kiváló rendezője, 
Wesley Roufjles, akit a pesti közönség szá
mos nagysikerű filmjéből ismert. Legutóbbi 
nagysikerű filmje a ttPár%8ban szerettem be- 
léd”, amelynek főszereplője Charles Boycr 
és Claudotte Coliért volt. Továbbá Buda
pestre érkezett J. H. Seidclmann a holly
woodi Universal Pictures Co. alelnöke, aki 
a magyar Joe Pastcmdk filmproducernek 
az egyedüli felettese. Az Universal alelnöke 
felesége és Mr. Jan Birkhahn az Universal 
Keleteurópai producer társaságában érkezett 
Budapestre. Az amerikai vendégeket Bicylrr 
Frigyes az Universal pesti fiókjának igaz
gatója fogadta és kalauzolta pesti tartózko
dásuk alatt. Budapestre úgy kerültek, mon
dotta az alelnök, hogy Joe Pastcrnák az 
Universal filmstúdió legnépszerűbb filmpro
ducere annyit áradozott a kék Dunáról, a 
pesti nőkről, a jó magyar kosztról, a cigány
muzsikáról és a barackpálinkáról, hogy alig 
várta már, hogy Pestre kerüljön. Európai 
útjukat kettős cél vezeti. Először, hogy film
darabokat vásároljanak, másodszor —  és a 
legfontosabb — , hogy újabb színészeket fe
dezzenek fel. A  pesti látogatása alkalmával 
meg akar ismerkedni a fiatal magyar .szi
li szí; árdával és reméli, hogy talál közöttük 
olyan tehetsegeket, akiket kivihet Holly
woodba. Hollywood nagyon megvan elégedve 
a magyar tehetségekkel

A napokban érkezik Budapestre még 
Charles Laugthon és Leslie Howard, a két 
világhíres filmszínész is. Sylvia Sydney a 
világhírű hollywoodi filmszínészed az egyik 
budapesti luxus-szállodában néhány nappal

a színpad teljesen elejtette a népszínmüiro-
dálmát, vállalta a feladatot, hogy a mai 
generációnak bemutassa a régi híres nép
színművek egyes gyöngyszemeit a mozi 
ezüst vásznán. A harmadik népszínmű film
változata a Piros bugyclláris témájánál és 
cselekményénél fogva teljesen filmszerű. A  
rendező hangulatos és amerikai tempójú, 
villanó képekben elevenítette meg a falu 
levegőjével cn a magyar népies élet minden 
sajátságos tulajdonságával a cselekményt. 
A rendező avatott kézzel nyúlt a régi nép
színmű modernizálásához és a darab átülte
téséhez. Pásztor Béla a film rendezője új 
magyar sztárt is avatott egyúttal. A  halha
tatlan Bl&háné örökében Török Zsófi szere
pét a fényszínpadon Bordy Bella játssza, 
őszintén szólva meglepetése és nagy ígérete 
a magyar filmgyártásnak Az énekben és 
prózában is elsőrangú színésznő. Teljesen 
kiforrott rutinnal játszotta meg szerepét. 
Táncai természetesen külön eseményszámba 
mennek és azokat a közönség kirobbanó vi
haros tapsokkal jutalmazza. Kiss Ferenc 
Csillag Pál őrmester szerepében markáns és 
férfias szívből jövő igazi művészettel adja 
vissza a népszínmű egyik legérdekesebb figu
rájának lelkét. Jellegzetes portréi a darab
nak S \nlay Artúr Török bírója, Pethö Attila 
huszárszázadosa, Pethes és Tapolczay mu
latságos kettőse, továbbá Ladomerszky Mar
git élethüséggel megrajzolt cigányasszonya, 
Simon Marcsa, ölvcdy Zsóka, Benedek Erzsi, 
Iloyko  Ferenc Kósza Gyurkája, Gonda 
György törölmetszett huszárkáplárja, Kele
men közhuszárja és a kis Pethes Ferenc ki
fogástalanok. Angyal László magyaros han
gulatokkal telített muzsikája, valamint a 
régi szép eredeti édesbús magyar nóták 
mind nagyban hozzájárultak, hogy az új 
magyar népszínmű filmnek nagy sikere 
legyen. Volt is!

(V.)

ezelőtt kábel útján lefoglaltatott három szo
bát Luther Adler és neje részére. Mrs. 
Luther nem más, mint Sylvia Sydney a vi
lághírű filmszínésznö. A  Luther-pár nász- 
úton volt Európában. Legutolsó állomása 
Paris, ahonnan újabb távirat érkezett, hogy 
sajnos, nem jöhetnek a magyar fővárosba, 
mert SyulvAa Sydney kábelt kapott, hogy 
azonnal utazzanak vissza Hollywoodba, mert 
egy új filmjének felvételei váratlanul meg
kezdődnek. Sylvia S y d n e y  tehát mézeshetei
nek egyrészét nem tölthette Budapesten, 
mert vissza kellett térnie Hollywoodba. A 
világhírű művésznő nagyon sajnálja, jelen
tette ki a párisi újságírók előtt, hogy el
maradt* budapesti útja. Hollywoodi magyar 
barátja! annyi szépet beszéltek a magyar 
fővárosról, hogy alig várta, hogy Pestre 
jöjjön. Reméli azonban, hogy a jövő nyári 
szabadságát Budapesten töltheti.

(T.)

A Margitszigeti Színpad szerdától kezdő
dően ismét minden este játsza a János Vitézt.
Minthogy egész héten kellemes nyári meleg 
idő várható a Margitszigeti Színpad az óriási 
érdeklődéire tekintettel, egyelőre szerda es
tétől vasárnap estig ismét játssza nagysikerű 
darabját a J á n o s  vitézt. Az előadások este 8 
órakor kezdődnek.

-- Szigeti Sándor oki. opera- és magyar 
nóta énekes az énektanítást újból megkezdte. 
Jelentkezni lehet naponta 4 6 óra között.
IX. ker.t Páva-utca 25., L éra. 3.

Váltson bérletet 
a Vígszínházba!

Ragyogó előadásokat 
láthat filléres 
árakon!

K é r j e n  r é s z l e t e s  t á j é k o z t a t ó t !  
Telefon : 115 344

A ;  1936 sós terfini oíimpiáss 
iilmcn

Irta: Leni Kiefcnstahl, a film rendezője.
Ha a berlini olimpiai játékokat megörökítő 

film csak most kerti! bemutatóra, ez már ma
gában is bizonyítja, hogy ez a  film nem ri
port, hanem annál sokkal több.

Mikor megkaptam a megbízást erre e  film
re, rögtön tisztán láttam, hogy a valóságos 
történéseken túl az olimpiai játékok eszm éjét 
kell kifejeznem, ábrázolnom azokat <i belső 
lelki erőket, amelyek a sportszerű küzdést 
naggyá és értékessé .teszik.

Az ember örök vágya a szépség és tökéle
tesség után, a küzdés és a nemzeteket össze
kötő olimpiai eszme: ezeknek filmszerű kifeje
zésében láttam feladatomat.

A film bevezetésében a klasszikus alakok 
ideálja életre kel a mai Küzdő alakjában. A 
Küzdő mellett nőalakok jelennek meg. a vágy 
megtestesítői, a vágyé, melyből a Láng szü
letik. V

A stadionban aztán átéljük a világ leg
jobb;, inak küzdelmét hazájuk, nemzetük di
csőségéért.

Ez a két film, melynek első része „A  nem
zetek ünnepe”  a második része „ A  szépség 
ünnepe”  címet viseli, nemcsak őrökre szóló 
emléke a berlini olimpiász felejthetetlen nap
jainak, hanem jelkép és ösztönzés az ifjúság
nak, hogy még szebbé, még tökéletesebbé 
váljék.

Ez a két film, hála az összes közreműkö
dők önfeláldozásának, olyan hiteles sporttor- 
téntti emlék, mely késő nemzedékeknek szá
zadok múlva is a világtörténelem legnagysze
rűbb, legdrámaibb és leghatalmasabb sport- 
küzdelméről fog beszélni.

AKI A TISZA VIZÉT ISSZA . . .
Bolgárg Géza, a világhírű magyar fümren- 

dezö, több évi külföldi tartózkodás után, ki
tűnő munkatársai társaságában, vasárnap 
Berlinből Eudapestrc érkezett. Bolváry ugyanis 
évek óta azzal a tervvel foglalkozik, hogy 
végre idehaza rendezhessen, de nem német, 
hanem magyar filmet. Ezt a kedvenc tervet, 
most sikerült megvalósítani. Hosszas tárgya
lások után, megállapodást kötött Berlinben 
arra vonatkozóan, hogy az általa rendezendő 
„Tiszavirág”  című filmből, a Hunnia film
stúdióban magyar nyelvű változat is készül
jön. A  világhírű magyar rendező első magyar 
hangos filmjének felvételei e héten kezdőd
nek meg, egyelőre külső felvételekkel.

Bolváry, megérkezésekor, boldogan jelen
tette ki lapunk munkatársának:

__ Olyan jóleső érzés, hosszú külföldi kó
borlás után újra itthon le n n i...

Nevetve folytatja:
—  Hiába, aki a Tisza vizét issza, vágyik

szive vissza. . .  Nem frázis ez, ezt csak az 
tudja átérezni, aki évekig külföldön tartóz
kodik . . .

Magyar repülök kiállítása. Ttendkivül érde
kes és különlegesen aktuális kiállítás nyílt 
meg szombaton a Koyal Ápolta előcsarnoká
ban. A mozi a közeli napokban mutatja be 
Victor Fleming amerikai rendező ú j bálvá
nyok című filmjét, amely a modern repülő 
ember szerelmének drámáját viszi a közönség 
elé s amelyben Clark Gabié., Myrna Lóg c l 
Mpencer T ra cy  játsszák a főszerepeket. A  
bemutató alkalmából a Műegyetemi Sport- 
repiilócyycsület repülógépkiállitást rendezett, 
amelyen a legérdekesebb és leghíresebb ma
gyar gépek modelljeit, azonkívül a magyar 
repülés történetének legkimagaslóbb esemé
nyeiről készült fényképfelvételeket és számos 
repülögépalkatrészeket állított ki. A  kiállítás 
szenzációja egy légcsavar, amelyet a trianoni 
békeszerződés parancsa alapján a nemzetköz 
ellenörzöbizottság szctfürcszeltetett. Az érdo- 
kes kiállítás egész napon át díjtalanul meg'  
tekinthető.

— Kimar utolsó három napja a cirkuszban. K
nyári szórakozások koronája az idén a cirkusz volt. 
nhol hónaponként, egymást váltogatták a !' gragyo- 
góbb műsorok. Az augusztusi hónap azonban túl
tett minden eddigi nagyszerű cirkuszműsoron is, 
mert két óriási világszenzációt prezentált n közön- 
ségnek: Riroac kubai revüjét, a királyt igríseket ég 
ezenfelül pedig olyan hatalmas és nívós elrku J- 
müsort. amelyet a világ egyetlen órlásrirkusza seas 
produkált. A cirkusz szezonja augusztus 31-ikélg 
tart. így  a közönség még három napig, szerdáig 
bezárólag, gyönyörködhet a délutáni és az esti elő
adásokon Rimáé csodás zenekarában és a pompás 
cirkuszin üsorban.

Margitszigeti Színpad
augusztus 31.-én, szerdán és a 
következő napokon minden este 

8 órakor

JÁNOS VITÉZLilian Harvey német filmszínésznö magyar országi birtokáról a Riviérára utazott, egy 
étteremben megrohanták az autogrammvadászok

\ ---- --------- Illí r  U 6 /7  —

B udapesi e lő k e lő  
külföldi v e n d é g e i  a film világból
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T r o c k i j  t i t k á r á n a k  m e g c s o n k í t o t t
h o l t t e s t é t  t a l á l t á k  m e g

Az elmúlt hét csütörtökén a Marne ,, 1>árLs’ au&usztus 28-
több golyótól átlyukasztott holttestet ” l,Jamai borzalmasan megcsonkított, 
rint felmerült az a gyanú, hogy „  mee- V*' , .. partra* A ,aPok értesülése sze- 
Trocldj egy kori titk sáé , aki Z \r C1™ ,'ns K,,dolfé
« ■ «  C l . „ e «  több barátja S t a S S f L t ó  ^  “ •

Vasárnap vitték vissza Márianosztrára 
a fensyilkos Bognárnét

Vasárnap reggel a N yugati pályaud
varról a Szob fe lé  induló szem élyvonat 
vitte M árianosztrára a m egbilincselt B o g 
nár István nőt vissza, ahonnan az elm últ 
csütörtökön m egszökött. K é t  f e g y ö r  k í 
s é r te  a r a b r u h á s  a s s z o n y t  a  n ő i  f e g y i n t é 
z e tb e , a h o l  . m o s t  m a g á n z á r k á b a  k e r ü l .  
Hosszú időn át nem m ehet m ajd  társnői
vel együtt közös m ezei m unkára.

A M árianosztráról vakm erő módon m eg
szökött fé r jg y ilk os  asszony m int azt m ost 
megállapították, m inden közlekedési esz
köz igénybevétele nélkül,

gyalog tette meg M árianosztráról
Bodapestig a mintegy 70 kilométeres 

utat.

j e l .  azonban csak egy  ideig érezte a báto
rító  erőt m agában. A  folytonos gyaloglás, 
a leleplezéstől való rettegés, az éhezés 
egyre jobban  clgyengítette.

—— É js z a k a  n a g y o n  f é l t e m  —  m ondotta 
a férjgy ilk os  nő —  k ü lö n ö s e n  a k k o r ,  a m i
k o r  is m e r ő s  h á z a k  k ö r v o n a la i  r é v ü l t e k  f e l  
e l ö l t e m  a  h o m á ly b a n . Minden erőm et m eg

feszítve siettem . . .  Kém látom ások kezdtek 
g y ö tö rn i. . .  K e r e s z t ü lm e n te m  A la g o n ,  Ú j 
p e s t e n ,  a z o k o n  ti h e ly e k e n ,  a h o l  a z t  a r e t 
t e n e t e s  d o l g o t  e l k ö v e t t e m  . . .

Feldarabolt férjem testrészeit láttam 
folyton szemeim előtt. . .

Még egyszer átélte lelkében a borzal
mas bűntény elkövetője a gyilkosság min
den részletét. R o s k a d o z ó  t e s t t e l ,  m e g g y ö 
t ö r t  l é l e k k e l  é r k e z e t t  m e g  a  f e g y e n c r u h á s  
a s s z o n y  B u d a p e s t  h a tá r á b a , a h o l  e l c s e r é l t e  
s z ü r k e  f e j k e n d ő j é t  e g y  p a r a s z ta s s z o n y  
f e k e t e  k e n d ő jé v e l .  Rabruhában és a fekete 
kendővel a fején jött be a fővárosba Bog
nár Istvánná.

Ú tja  a Ráday-utcába vezetett, ahol
egy ik ' nőrokona lakik. Bognár Istvánné
hozzátartozója azonban nem engedte be a 
lakásba.

—  H ova menjek —  m ondotta zokogva 
ekkor B ognár Istvánné —  beteg vegyok.

Gyermekemhez sem mehetek, nem
akarom, hogy eszébe jussak. Annak 

ürülnék, ha örökre elfelejtene.
A z utcán azután az őrszemes rendőrnek 

gyanúsnak tűnt fe l a tám olygó fegyenc- 
szürkeruhás nő. Igazoltatta és íg y  kerüli 
azután rendőrkézre a M árianosztráról m eg
szökött örök rabságra ítélt fegyencnő.

Vasárnap délután vissza szüld tották a 
fegyintézetbe a rabnőt.

B o g n á r  Istvánné magánzárkába kerül a 
szökés miatt.

T iz en n é g y  ó r a  a l a t t  j ö t t  f e l  B u d a p e s t r e  
B o g n á r  I s tv á n n é .  M e g s z a k í t á s  n é lk ü l  t e t t e  
m eg  a z  u t a t .

B o g n á r  Istvánné, aki m ár harm adik esz
tendeje raboskodik  M árianosztrán, csütör
tökön a déli órákban szökött m eg a fe g y 
intézet m unkaföld jéről. A  fegyencruhás 
rabnő —  m int elfogatása  után elm ondotta 
—  Szobon és Zebegényen  át a  Duna p art
ján gyalogolt.

—  A  v í z  p a r t já n  é r e z t e m  m a g a m  b i z 
to n s á g b a n  —  m ondotta B o g n á r  IstVánné —

F e g y h á z  e l ő t t  f o g t á k  e l  a  s z ö k ö t t
f e g y e n c e t

Szegedről jelenti a M agyar H étfő tudó- I pal ezelőtt megszökött, 
s ító ja : Lakatos Mihály, a szegedi Csillag- I Vasárnap délelőtt a Mars-téren, közvet- 
börtön régi rabja, n/  intézet nagyfal gaz- I lenül a Csillag-börtön előtt felismerték és 
daságában dolgozott, ahonnan néhány nap- | megbilincselve visszavitték a börtönbe.

■ r M I B J — — —
arra gondoltam, hogyha valaki mégis
igazolásra szólítana fe l vagy rám
ismerne és rendőrért futna, hogy lelep

lezzen, a Dunába .ölöm magam. 
H ih e te tlen , é r ő t  é r e z t e m  m a g a m b a n  s z ö 
k é s em  u t á n . . .

Az é letfogytig lan i fegyházra  ítélt asz- 
szony, aki ö t  évvel ezelőtt s z ö r n y ű  k e g y e t 
le n s é g g e l  m e g g y i l k o l t a  é s  f e ld a r a b o l t a  f é r -

H á r o m  Öngyilkosság
A Pillangő-utcai menhelyen öngyilkossá

got kísérelt m eg özv. B e d e  Károlyné 46 
éves mindenes. A z é le tu n t  n ő  i s m e r e t l e n  
m é r e g g e l  m e g m é r g e z t e  m a g á t .  Súlyos álla
potban szállították a Rókus-kórházba. Ha

eszméletre tér, kihallgatják tettének oka 
felőL

Csepelen B ü k i  M éria 56 éves háztartás
beli, a Határ-utca 641. hrsz. alatt mialatt 
hozzátartozói távol voltak felakaszotta
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R A K T Á R R A  É R K E Z E T T
AZONNAL SZÁLLÍTJA A KÉPVISELET:

NEMZETKÖZI GMSKEBELMI 
RÉSZVÉHYTÁRSaSÁG BUDAPEST

magát, öngyilkosságát órák múlva fedez
ték fel, am ikor az egyik házban lakó férfi 
hazaérkezett

Levágták a kötélről, de Büki Mária 
ekkor már halott volt.

H olttestét a törvényszéki bonctani inté
zetbe szállították. Búcsúlevelet nem h a
gyott hátra, így  senkisem tudja m iért kö
vette el végzetes te tté t

A  M ohács-utca 1 8 /b . számú házban levő 
lakásán Z á h o n y  Zoltán 26 éves csapos
legény

altatószcrrel öngyilkossági szándék
ból megmérgezte magát.

Súlyos állapotban szállították a Rókus- 
kórházba. Tettének oka egyelőre ismeretlen.

K é r e k  m ó g  e g y  p o h á r k a

M E C S E K I T

R HEZOLITE-RRPID ismertetése
A borotválkozás & ma kultűrfárfiánál egy mindennapos művelet és talán csak a 

rendkívül erős megszokottság, vagy a napi használati cikkek iránt mutatott közömbös
ség volt az egyedüli ok, hogy ma, amikor a kémia napról-napra produkálja a legkiválóbb 
egészségügyi és szépségápolási készítményeket, a borotválkozás megőrizte legprimitívebb 
formáját. ^,**1

MI írt borotvá7kozrk ön ügy, mint a középkorban? á "jVÍÜ i
Miért, engedi ön, hogy arcát szappanokkal percekig dörzsöljék?
Miért engedi ön. hogy arcbőrét esetleg kiszárítsák és hajlataiban gyulladásos ki

ütéseket Idézzenek elő?
Na vezesse önt a megszokott
éiig és borotválkozzék: v íz, szappan és ecset nélkül 1 perc

alatt a HEZOLJTE-RAPID arcápoló gyom borotvakrémmel.
RAre bársonyos simaságé, rugalmas A* termfazetea zsírosságú lesz; rém kaparja fd

többé bőrét éa nem lesz a borotválkozás ezentúl önnek egy mindennapos tortúra, mert a
HEZOLITE-RAPIDDAJ, egy perc alatt fttk&te tcaen megboro tv átkozik.
’A HTCZOTjTTTj-RAPID klktsérlote^aénci a* a szempont vezette a kutató vegyészt, 

hogy az arcbőrre egy minden prerr.oontból ártalmatlan krémalapot találjon, mely a bérre 
való gyors beszlvódás&vai a szakáütcívek hathatós felpuhítását idézze elő, ami a legfonto
sabb követelménye az ú. ru gyors '»orotváló krémnek. Ezen problémának megoldásával 
még nőm elégedtünk mpg, mert 3 legfontosabb célkitűzés az volt, hogy a szakáll felpuhí
tása mellett az arc is rugalmasan reagáljon a borotválkozás alatt és azt kővetően, ami 
azután teljesen kiküszöböli az arcbőr feldörzsölését vagy esetleges gyulladásait. A  HEZO- 
U T E -R A P iD aza  készítmény, amely nemcsak ezeket az előnyöket nyújtja, hanem időben 
cs pénzben is minden követelménynek mcgfeleL

X legmodernebb kémiai elvek alapján összeállított —  teljesen ártalmatlan — 
HEZOLITE-RAPID bárom főelönye:

megbízható, gyors, olcsó.
Né tditse Idejét hosszadalmas ecseteléssel, borotválkozzék egy pere alatt az ideális 

HEZOLITE-RAPID arcápoló gyors borotvakrémmel.
Egyetlen kísérlet meggyőzi önt arról, hogy a HEZOLITE-RAPID az az ideális arc

ápoló gyors borotvakrém, amit ön  oly rég keres és sohasem fog  mást hasznaim. Kap
ható: drogériában, illatszcrtárban és minden szak üzletben.

Kérje fodrászát, hogy HEZOLITE-RAPID arcápoló gyors borotvakrémmel borotválja.
Készíti.- Dr. HOLCZER ISTVÁN vegyész, Budapest, V I., Teróz-körút 8

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
Vékony rétegben kenjük fel ujjimkkal akér Beáraz, akár a gyengén bevizezett arcra 

a krémet, olymódon, hogy az arcbőr, Illetve a szakáll átnedvesedjék a krémtől (ne dör
zsöljük, hanem kenjük a krémet). Egész kemény szakáll vagy különösen érzékeny arc
bőr esetén gyengén masszírozzuk ujjunkkal (nem dörzsölni) a bekrémezett arcot a borot- 
vAlás utáni könnyű érzés elősegítése érdekében.

Leborotválkozás után az arcot vízzel át nedvesítjük és az így- felfrissített Hezolite- 
Rapiddal telített arcbőr újabb krémezés nélkül kiborotválhotó; a krém vastagsága egyé
nien megállapítható, ha mértékadónak vesszük, hogy a próbadoboz 4—5 borotválkozásra 
elegendő.

Próbadoboz t i  fillér. Ezen 24 fillért Is visszatéríti bármely szaklizlet, hol a Hezollte vá
sárolható, vagy a készítő olyképpen, hogy min den eredeti doboz vagy tubus vásárlásánál egy 
visszaadott ttres próbadoboz 24 fillérben levonásba hozható.

EREDETI CSOMAGOLÁSOK ARAI:
Nagy tubus 88 fillér Eredeti doboz , . 1.50 P öriási tubus ! .—• p
Családi doboz 3.— P 1 kg-os óriási családi doboz 7.— P

Figyelmébe ajánljuk a HEZOLITE pengéket, amelyek a krémmel borotválkozóknak 
különösen alkalmasak.
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Csak negyedóráig volt ellenfél a Bocskai

Hungária-Bocshai 4:1 (í:0)
A Hungária-üíi pálya második mérkőzé

sére már közel SÓOO főny i közönség volt 
kíváncsi. N agy taps fogadja  a M a r k o s  ve
zetésével pályára lépő Bocskai!, de még 
erősebb lesz az üdvözlés, amikor a fekete- 
dresszes Szabó vezetésével a Hungária csa
pata lép pályára és üdvözli a közönséget. 
T itk o s n a k  kedvez a szerencse és a Bocskai 
kezd nappal szemben. A z  első percben a 
Hungária veszélyes és kornert ért el- A  
Bocskai H a jd ú  lefutásával vezeti az első 
támadást, amelyet M a r k o s  fe je l élesen és 
Szabó csak nehezen véd. A  Bocskai m egle
pően jó l játszik. P o c s a i , a fiatal center- 
half, sorra indítgatja a támadásokat, de a 
Hungária védelem jó l játszik. A z első ne
gyedórában a Bocskai nemcsak hogy egyen
rangú ellenfél, d e  v e s z é l y e s e b b n e k  is  lá t 
s z ik ,  a  k is s é  k é n y e lm e s e n  já t s z ó  H u n g á r iá 
v a l . Lövést ugyan keveset küldenek kapura, 
dé Szabó többször kénytelen hálóját e l
hagyni, hogy a Bocskai csatárok előreadá- 
sált megkaparinthassa. Csak az első negyed
óra végén vezet a Hungária támadást a 
meglepően jó l játszó T it k o s  révén és K i 
n u ts k y  alig fejel kapu mellé. A  Hungária 
lassan felnyom ul. H alfsora tám ogatásával 
a  kék-fehér tám adósor lassan beszorítja  a 
debreceni védelmet., amely kitűnően műkö
dik különösen V örös, a csapat fiatal ka
pusa tűnik ki bravúros védéseivel. M il l e r ,  
T ú rá i, m ajd K a r d o s  bom báit védi egym ás
után, m ajd T it k o s  bom bája pattan le  a k a 
pufáról. A  H u n gá ria , g ó l ja  a  le v e g ő b e n , ló g .  
A 00. percben M ü lle r  pom pás labdát ad 
Kardosnak.

A  center kapásból Titkoshoz j&tsrik, 
a jobbszélső fordulatból pompás gólt 

lő. l :0 -r a  vezet a Hungária.
A  Bocskai veszélyes ellentámadással vá

laszol és Takács lő jó  helyzetből kapu 
mellé. A  H ungária m ost támad, a csatár
sor pompásan játszik, különösen annak 
jobbszárnya, de Vörös minden labdát m eg
lepő pontossággal és biztonsággal véd.

jejuLtlLlOt-ftrinyiitijt A  HUNGABIA
A  második félidőben a H ungária veszi át 

rögtön a játék  irányítását, V ö r ö s  m ár az 
első percben védeni kénytelen. A  Hungá
ria jó l játszik, de csatárai, —  a csapat fö 
lényének tudatában, —  nem elég erélye
sek.

Az 5. percben kom erből T it k o s  Íveli a 
labdát, amely D u d á d h o z  kerül, aki V e r m e s 
h e z  játszik.

A  balszélső megtalálja a nagy töm ö
rülés ellenére a kapuba vezető rést ős 
a kék-fehérek máris 2 :0-ra  vezetnek.

Két perccel később Bot sai labdáját D u d á s  
elkönnyelműsködi. T e le k i  elcsípi, aki H a j
d ú h o z  játszik. A balszélső kapura húz, 

Szabó kifut eléje és a szélső lövése

máris ott táncol a Hungária hálójá
ban. 2 :1 .

A Hungária most fokozza az iramot, óriási 
fölényt harcol ki, M ü lle r , K i s u t z k y ,  K a r 
d o s , T i t k o s , T a ra i bom báit védi egym ás
után a kitűnő kapus. M ár-már úgylátszik, 
hogy lehetetlen a  Bocskainak több gólt 
lőni. A  Hungária csak kom ereket ér el. A  
22. percben V ö r ö s  kornerra védi M ü ller  
bombáját. Titkos ívelt labdáját Müller lövi, 
de ezt a kapus védi. M ost K i s u t z k y  lő  ka
pásból, a labda a  fe lső  kapulécről bepattan 
és onnan vissza. A  tribün gólt reklamál.

A labda ott pattog a kapu előtt, míg 
Vermeshez kerül, aki védhetetlen lö

véssel a hálóba vágja  az.t. 3 :1-

A  Hungária m ost személyesen beszorít, 
a Bocskai teljesen kifulladva, de fogcsik or
gatva védekezik. A  38. percben a Hungária 
a 15. kornert éri el. Ú jból T itk o s  íveli a 
labdát, V ö r ö s  felugrik, de

Kardos egy gondolattal előbb éri azt 
el fe jji'l és tovább csúsztatja azt Ki- 
sutzüyhoz, aki fordulatból gyilkos 

gólt lő. 4 :1 .

A  Hungária tovább szorongat, a csatár
sor mindenáron M ü lle r r e l  akar gólt vá
gatni, de a másképpen kitűnő csatárnak ma 
nem sikerül semmi. A  Hungária támadása 
közepette ér véget a mérkőzés.

A  mérkőzés m indvégig nívós és fa ir  küz
delmet hozott. A  Hungária csapata fölénye 
tudatában nem hozott ki magából mindent. 
Közvetlen védelmének kom oly dolga nem 
volt, a fedezetsorban T a ra i, D u d á s  máris 
elérték tavalyi form ájukat. T a rá n  szépen 
fejlődik. A  csatársorban T it k o s  volt a leg
jobb  ember, aki teljesen feledtette S a st. 
K a r d o s  jó l játszott, kitűnő volt M ü lle r  is, 
a góllövéssel egyiküknek sem volt szeren
cséje. K i s u t z k y  és V e r m e s  elég jó l já tszot
tak. A  Bocskai csapatában V ö r ö s  játszott 
legjobban, aki a mezőny legjobb emberé
nek bizonyult, mellette a két hátvéd és B é 
k é s i  érdemel dicséretet. A  csatársorban 
egyedül H a jd ú  játszott jól. S z ig e t i  jó l v e 
zette a mérkőzést.

Gólzáporral végződött a Ferencváros Őv-utcai 
kirándulása

Ferencváros-Zuglói SE Szí (3:0)
Zászlócsere előzte m eg az öv-utcai pá

lyán az újonc NB csapat második mérkő
zését. A  Ferencváros többezernyi néző
közönségével látogatott el a  derék am atő
rök otthonába. Kom olyan és lelkiismerete
sen készültek fel a zuglóiak a bajnoki küz
delemre, amit bizonyít az a nagyszerű ren
dezés és az a kitűnő talajú  pálya, amely 
a m agyar bajnok csapatot fogadta.

A z első akciót a vendéglátók vezetik. 
L in c k  lefut nehéz a helyzet és S á r o s i  III- 
nak csak korner árán sikerül elhárítani a 
veszélyt A z első percekben a  F ra d i  szóhoz 
sem ju t és m ár a 6. percben vagyunk, 
amikor az első veszélyes támadás indul a 
Z S E  kapuja ellen. Deli kornert vét, a sa 
rokrúgásból ismét korner származik. K e 
m é n y  szépen íveli a labdát,

Toldi ugrik és fejéről a labda vód- 
hetetlcnül a hálóba jut.

Két perc múlva ismét meleg a helyzet a
zuglóiak kapujánál, K e m é n y  azonban jó  
helyzetből fö lé  rúg. Színtelen és élvezhetet
len tíz perc következik, m ajd a 18. percben 
H o r v á th  hibájából K e m é n y  a kornervona- 
Iig Jut, bead.

Toldi jól helyezkedik és Ismét fejér®
pattan a hálóba a labda. 2 :0 .

Ezután a kom erek sorozata következik, de
eredmény nélküL

A  kezdetben megilletődően játszó zug
lóiak m agukhoz térnek és form ás szép tá
madásokat indítanak a ferencvárosi kapu 
ellen. A  23. percben F c k e c s  ront el egy 
előnyös helyzetet,

a 25. percben Kardosnak niár gólnak
látszó lövését védi Háda nagy bra- 

s vurral.
Két perc múlva erős fe jes  labdáját védi 
ismét H á da . Az aprótcrm etü zuglói csatá
rok m ég tovább is rohamoznak, de nem 
tudják megtörni a Ferencváros védelmét.

A  31. percben T o ld i K e m é n n y e l  játszik 
össze, a balszélső beívelésére

Jakab helyezkedik, fejel és a labda 
védhetetlen. (3 :0 )

A  félidő hátralevő perceiben mindkét 
kapu többször van veszélyben, a védelmek 
azonban sikerrel hárítják el az akciókat. 
A  38. percben J a k a b  ugrik ki, lő, a zuglói 
kapus azonban szép elvetéssel tisztázza a 
helyzetet.

ZUGLŐ JA V ÍT
A  második félidőben a Zugló támadásá

val indul a mérkőzés és m ár a második 
percben eredményes is. Linek taccsdobását

Polgár rövidre szereli, a labda Fe-
kocs III. elé jut, akinek van ideje állí
tani és biztosan küldi a zuglóiak tisz-

teletgólját a Ferencváros hálójába.
Fokozatosan kiütközik a két csapat kondi 
ciója  közötti különbség, a Ferencváros ja 
vára és a zöld-fehérek m ost már egym ás
után rohamoznak.

M EGINDUL A GŐLSZÜKET
Az 5. percben I s i  z á r  labdája K e m é n y h e z  

kerül, a szélső lefut,

beemeri Toldihoz a labdát és már 4:1
az eredmény.

A  18. percben Sárosi Ü l. lia3sz**k
nyira kerüli el a zuglói kaput. Viszonzás- 
képen a Zugló hagy ki a 24. percben nagy 
helyzetet. Ezután át csoportosítsunk), azon
ban így senj m egy jobban a játék. E gyre  
jobban fölén ybe kerül a Ferencváros  La
zár a nagy lendítőkerék, percenként dobja 
támadásba csatárait.

A  33. percben Jakab lövése ér halót 
(5 :1 )

E gy perc sem telik bele, amikor Kiss szök
teti K em ényt, az fe jje l visszajátszik Rizs
hez az ugyancsak f e j j e l  továbbítja T oló
hoz, a k in e k  fe jérő l a hálóba tart a labda. 
6 :1.

E gyre támad a Ferencváros.
A  39. percben K em ény beadását Kiss 

továbbítja  a hálóira. 7:1.
A  42. percben állítja be K em ény  beadá

sából Kiss fe jes  góllal a végeredményt.
A  Ferencváros a nagy gólarányú győ

zelme ellenére sem elégített ki teljesen. 
Igaz, hogy a szokatlan pálya és Sárosi 
hiánya döntő módon befolyásolta  az együt
test tudásának kifejtésében. A  csapat leg
jobb ja i

Toldi, Kem ény és Lázár
voltak. A védelem H á d a  kivételével kissé 
ingadozó volt. Sárosi III. nem mutatott 
sokat.

A  zuglóiaknál Dctti és a Fekecsek. voltak 
jók. A  közönség sportszerűen viselkedett, 
m ég a ferencvárosi B. közép is sokszor ju 
talmazta tapssal a zuglóiak igyekezetei. 
Iva n csics b író a könnyű m érkőzést jól 
vezet te.

Egy remekbeszabott góllal előtte minden puska
porát a Salgótarján

Nemzeti-Satgótarjáni SE 8:í (4:1)
A salgótarjáni ú jonc bemutatkozásának 

első percei sőt, félórá ja  nagyszerűen sike
rült. A  zásziócserével kezdődő mérkőzés 
első perceiben m ég úgylátszik m eghatódott 
volt a vidéki csapat, mert ennek tudható 
be, hogy az első Nemzeti támadás öngól
lal végződött.

Kisalagl kiugrik Barabás a salgótar
jániak kapósa k ifu t és a sa já t h áló

jába  üti a labdát. 1 :0
Úgylátszik, ez volt az ára annak, hogy

a salgótarjáni együttes m agához térjen, 
mert attól kezdve olyan form ás tám adáso
kat vezetett, hogy mindenki igazolva látta, 
a multheti Hungária elleni 2 :3-as eredmé
nyét. A Nemzeti is veszélyes és B a ra b á s  
a salgótarjániak kapusa, két szép védésé
vel feledteti az első perc nagy hibáját, A 
közönségnek tetszik a salgótarjániak okos, 
tértölelö intelligens játéka cs  tapssal ju 
talmazza a szép tám adásokat. N agy sze
rencse menti a Nemzeti kapuját a góltól. 
H ern á d i a salgótarjániak középfedezete 
nyiltszíni tapsot kap remek húzásáért.

A vidéki csapat támadásait végre siker 
koronázza.

A legrégibb profi egyesületnek is be
csületére váló stílusban éri el a ki

egyenlítő gólját.
C s c p r e g i  a halszélről centerez, a fejek  fe 
lett elsüvít a labda, a nagy rössel érkező 

Som ogyi jobbszélső élesen a kapuba 
fejeli. 1:1.

N agy taps fogad ja  a vidéki csapat ered
ményességét. De ezzel mintha ellőtte volna 
minden puskaporát a salgótarjáni együttes, 
mert a Nemzeti kerül fölénybe és

a 33. percben Fenyvesi centerét Kte- 
alagi továbbítja a kapu elé Sztancsik- 
hoz, aki lapos lövéssel megszerzi a ve

zető gólt.
Nem sokáig késik a Nemzeti harmadik 

gólja . F e n y v e s i  a  k a p u  e l é  g u r í t  a  k o m e r -

Amerika úszói, akik most Európátjárják és Budapestre is ellátogatnak. Balról jobhr a ; Ncnnag, Fián agait, Patuik, Boot, Fick

v o n a lr ó l ,  e g y  g o n d o la t ta l  v i s s z a fe l é  h ú zza  
a  la b d á t é s  a  k a p u  e l ő t t  á lló  S z ta n c s ik  b e 
g u r í t ja .  3 :1 .

A  38. percben H o r v á t h  lyukra játssza
K isa la g i , aki kapásból védhetetlenül a há
lóba továbbítja a labdát. ( k : l ) .

Mindkét oldalon váltakozó veszélyes tá
madásokkal indul a m ásodik félidő. Bziar*- 
esik és Hernádi összefejelnek és Hertzka 
biró, bár fo ly ik  a játék, igyekszik talpra
állítani az elterülő Sztancsikot. Félszem
mel figyeli a játék  m enetét és am ikor sem 
leges területre kerül a labda, m egállítja. 
S z ta n c s ik o t  k iv is z ik .  A lig  indul a játék, 
S za la i és H o r v á t  közelharcából ú jból a 
Nemzeti játékosa marad a porondon. Sza
bálytalanság nem történt. S z á la it  talpra
állítják és egy  két perc múlva m ár S zta n . 
e s i k  is ú jból a pályára lép. K ő s z e g i  p o m 
p á s  lö v é s t  k iild  a  N e m z e t i  k a p u já r a , amit 
csak nagy bravúrral tud A n g y a l  kornerra 
menteni. Üres a Nemzeti kapuja és K ő s z e g i  
fejese veszélyesen száll a kapura, de végül 
a hálón akad meg.

Ezután végleg- a Nemzeti kerekedik 
felül. A  15. percben P á l y a ,  a 21. perc
ben K i s a l a g i  emeli a Nemzeti góljainak1 
számát (6 :1 ), majd a 31. percben Pálya 
7:1 -re és a 43. percben ugyancsak <5 
kornerböl 8:1 -re állítja a végeredményt.

A  súlyos vereség ellenére is a salgó
tarjáni csapat az első félidőbeli játéká
val jó  benyomást keltett. Néhány igen 
jó  technikájú játékossal rendelkezik. 
Kellő erősítés és szükséges rutin meg
szerzésével erős ellenfél lehet, különö
sen saját otthonában.

H c r t z l c a  bíró néhány hibától elte
kintve, jól vezette a mérkőzést. Azt le
het joggal nehézménvezni, hogy meg
engedte a fekete-fehér és kék-fehér —  
tehát majdnem egyform a dresszben 
játszó —  csapatok játékát. Ez zavarta 
a közönséget, de egészen bizonyos, hogy 
magát a bírót is.

ÚJPEST V E ZE T
3. Újpest 2 *) ___ 0;2 4
2. Hungária 2 2 — ___ 7:3 4
3. N-PITUKíti 2 3 1 ___ 9:2 3
4. Kispest 2 1 1 _ _ 6:4 3
5. Ferencváros 1 1 — 8:1 2
6. Szolnok 1 1 ____ 4:1 2
7. Szürketaxi 2 3 ___ 1 11:5 2
8. Budafok 2 ___ 2 _ 2:2 2
9. Elektromos 2 1 ___ 1 4:6 2

10. Szeged 2 — 3 1 5:4 1
n . Phöbus 2 ___ 1 1 1:3 1
3 2. Salgótarján 2 ____ 2 3:11 ___

33. Bocskai 2 — . ____ 2 2:7 ___

34. Zugló 2 — — 2 2:17 —

PRÍMA d o n n a
GUMI KÜLÖNLEGESSÉG
MEGLEPŐ ÚJDONSÁG



T!WS AUGUSZTUS Í9. 9

Budafok Szegedről h  elhozott egy pontot

S ze g e d -B u d a io k  í : í  (1:0)
Elkeseredett küzdelem folyt Szegeden x 

k:. csapat kozott a bajnoki pontért"Sze-ed
nap ellen játszik, de így is élénk tám add  
sokat vezet. M aros: révén kom ért ér é 
A 12 percben Budafok ju t sarokrúgáshoz 
és P a k t u m  c s a k  n a g y s z e r ű  r o b in z o n á d d a l  
tudja p a n r o z m  a  g y i l k o s  e r e j ű  la b d á t  
Szeged a többet tam adó fél. S z o jk a  " Venl 
gen játszik. A  18. percben éri cl Szeged 
vezető gólját. 6 u

Baróti éles passza! ju tta tja  a labdát 
Lukacshoz, aki kiugrik, elkígvózik 
lé g i mellett es már a hálóba táncol 

a labda. 1 :0.

A 32. percben L u k á c s  a földre hasalva fe
jel, de l a g i  kezébe. Azután B o g n á r  biz 
tusnak látszó labdát küld az oldalhálóba 
Szeged továbbra is szorongatja Budafokot' 
azonban csatarai nem bizonyulnak "óiké 
pesnek. °

, 1J3VENI.IT A BUDAFOK
, ,, . ,nas.pdjk félidő is Szeged támadások- 

1 kezdődik. Bognár egy méterről a  kapu 
rkabol mellé lő. Az 5. percben születik 

meg a Budafok kiegyenlítő gólja.
S o o s  S /o jk a  J iie lle tt  e l fu t  é s  v é d h e te t -  
f n , 'l  kübli a labdát P á lin k á s  h á ló já b a , 

-Most a Szeged erősít, azonban 'B o g n á r  ka
puja előtt, azonban a védelem, de fő leg  
Ttepe. A Budafok kerül nyomasztó fölénybe. 
-Iar-m ar úgylátszik, hogy ennek a mérkő- 
ze.-mek mind a két pontját Budafok viszi 
el. Állandóan ott tanyáznak a  Szeged ka- 
puta előtt, azonban a védelem, de fölét 
P á lin k á s  em berfeletti erővel küzd az ered
mény megtartásán. Ez sikerül is és bizony 
a szegedi közönség m egkönnyebbülve veszi 
tudomásul a bíró füttyét. A  budafoki csa
patban S s e b e h e ly i ,  S ó o s t K o v á c s  I. és F é z -  
t / ,  a Szegedben P á lin k á s , L u k á c s  és B o g  

f a r  volt jó . J

A 15 éves Veress Ferenc nyerte Balatonban 
rendezett Wesselényi Miklós-emlékversenyt 

A hölgyek holtversenye
Balatonfiired, augusztus 28. 

Vasárnap délután rendezték B alatoni li
léden néhai W esselényi Miklós báró emlé
kezetére az úszóversenyt, am ely szép küz
delmek után nagy m eglepetéssel végződött.

Veress Ferenc M UE, aki m ár a folyam - 
bajnoki viadalon is felhívta tehetségére 
a figyelm et, biztos győzelm et aratott 
"úhok MTK és Végházi BBTE volt 

bajnok  ellen.
A célban, körülbelül 800 főny i közön

ség élén ott vo lt D arányi Kálmán titkos 
tanácsos, nyug. miniszterelnök, Sztra- 
nyavszky Sándor földm űvelésügyi minisz
ter. Strommer Y iktorin  tihanyi apát, K ele

men Kornél, az OTT elnöke és m ég sokan
masok.

Különösen izgalmas volt a hölgyek ver
senye. M o ln á r  Magda M UE és S á n d o r  Éva 

' fe j- fe j m ellett haladt és egyszerre 
ütött be a célba, úgy hogy a versenybíró
ság holtversenyt állapított meg. A  verseny 
eredménye a következő:

F é r f i a k  v e r s e n y é b e n :  1. Veress MUE 1 
ó. 02 p. 40 rap. 2. Páhok MTK 1 ó. 04 p. 
27 mp. 3. Végházi BBTE 1 ó. 04 p. 52 mp.
4. Eőrincz Postás SE.

A  h ö l g y e k  v e r s e n y é b e n :  1. Molnár Magda 
M L E  és Sándor Éva FTC holtversenyben 
1 ó. 15 p. 32 mp. 3. Szabó FTC 1 ó. 34 p. 
50 mp.

» «

M A G Y A R  H É T  F  6
lőtt, de még- ennél is teirnészotesebb, bogy 
helyezet lenül futott. Hiába, ez a nagy k la s 
szis teljesen letört.

Nagy közönség búcsúztatta a nyári mit in
get.

VASAK NAPI BUDAPESTI LÓVERSENYEK 
RÉSZLETES EKEDMÉN VE

(A /.űrjeiben levő számok közül a két első a 
megafon-, a harmadik a startodds, negyedik 

az esetleges osztalék.)
I. I. Nordwind (7:10, 7:10, 8:10, Gutái),

2. Sokrates (2. 2U. 2' j ,  34. Teltschik), 3. 
Moulin Rouge (8. 8. 10. 253. Balog). 4. Gyöngy 
(2»£. 2. 2. 26. Weiasbach). 2\̂ _ 5/4. fejh. Tót.: 
10:18. Befutó fog.: 10:43.

II 1. Aldershot (1VS, 1 '/>, 1*2. Balog). 2. 
St. Gálién (8:10. 8:10. 7:10. 16. Nagy G.). 3. 
Henricus (3. 4. 6. 134. Weissbach), 4. Ezüst
sirály (5, 6. 8. 153, Szentgyörgyi). 5. Pu-Yi 
(8. 8. 10. 333. Teliseink). 3. 2. 3. 5 h. Tót.: 
10:24. 10. 10. Befutó fog.: 10:29.

ü l .  1. .Mire való (6. 6. 12. Kolonics). 2. 
Szekfii (4. 5. 5. 108. Alt), 3. Ábránd (6. 6. 8. 
65, Klimscha). 4. Napnyugta (8, 8, 16. 234. 
Esch Gy.), 5. Medina <8. 8. 10. 244. Keszt
helyi). Fm.: Figaro (2 ’ á. 2»/j. 2!ó. 51. Gutái), 
Pénz (8. 10. 12. 435. Balog). Rianás (V/2, 1V1*.
2. 31. Csuta). Napóleon (12. 12, 14. 1957. Hor
váth K. II.). Farandőle (10. 10. 12. 1064. Ku
pái K.). Diadém (10. 10. 16. 587. Szent
györgyi). Ca.va.licro (5. 5. 5. SÍ. Bihari). Ap- 
rilia (6. 5. 6. 102. Kaján). Aratás (6. 8. 10. 
904. Csömöri). Hindu (10. 10. 10. 356, Pfend- 
ler). 112• fjh.. 2. nyh. Tót.: 10:120. 29. 25. 20. 
Befutó fog.: I—n . 10:748. I—III. 10:414.

IV. 1. Melvyn (3. 3, 2. Klimscha). 2. Oculi 
(2K.  2V>. 3. 22. Teltschik). 3. Hiú (3. 3, 4. 
44. Gutái). 4. Pereputty ( l !i. 314. 2 1... 22. 
Bihari). 5. Nemes (6. 6. 10. 465. Rózsa). Fm.: 
Osbome (10. 16. 12. 361, Balog). Ezredes (4.
4. 8. 152. Szentgyörgyi). 1 -. 1. 3. fjh. Tót.: 
10:27. 11. 13. 11.' Befutó fog.: 10:100.

V. 1. Sanhloe. (2t2, 3. 4. Nagy G.). 2. Ezre«- 
bankó (5. 6. 10. 124. Szentgyörgyi), 3. Menta 
(5. 5. 6. 138. Alt). 4. Blngueur (1V2. 1H. ÍV*. 
86. Félix). 5. Bacchus (3. 3. 3. 37. Pfendler). 
Fm.: Etelköz (5. 6. 10. 231. Teltschik). Lánd
zsa (5. 5. 5, 42. Schejbal). Szives 6. 12. 16. 
436. Kaiári) nyh. V,. 1. fjh. Tót.: 10:56, 23, 
29. 31. Befutó fog.: 10:754.

VI. 1. Medici (3. 3, 3. Teltschik). 2. Kópia 
(2. 2. 2. 29. Gutái). 3. Ciráda (10. 10. 12. 359, 
Simics). 4. Beavnaise (6. 8. 12. 438. B alost
5. Ciánon (6. 6. 10. 178, Esch). Fm.: Gellert 
(4. 5. 6. 152. Klimscha). Tréfa (6. 6. 6. 87. 
Bihari), Dalnok (6, $, 12, 372, Klimscha J.),

Cinus (4. 5. 8. 256. Kolonics). Mindenes (3, 
3, 3. 37. Csuta.). Panama (8. 8. 10. 223. Ka- 
já.ri). l ’ c. fjh., fjh.. 1 h. Tót.: 10:38. 16. 14, 
42. Befutó fog.: I—II. 10:58. I— III. 10:545.

VII. 1. Agrippina (5. 6. 5. Félix). 2. Progres- 
sjva (20. 25. 33. Máthé). 3. Signorina (6. 6. 6, 
Mátyus). Fm.: Rojtos (10. 10. Bihari), Rummy 
(10. 10. Horváth K. II.). Kékes II. <12. 12, 
Schwacilenka), San Francisco (4. 4. Kupái K.), 
Viszta (33, 33. Szép), Padisah (14.14. Sim ics)’ 
Vaklárma (3. 3. A lt). Pir (10. 10. Crömöri), 
Brezova (20. 25. Tanácsos), Alhusz (2. 2,
Dósai). Siber (20. 25. Gross), League of Na- 
tions (12. 12. Batanyi). Bokréta (6. 10,
Klimscha J.). Kibocsátó (10. 10. Fetting F.1, 
Ravasz (8, 10. Kolonics. Dráma (10. 10. Ka-; 
jári). Nincs több <6. 6. Pfendler. Tót.: 10:56t 
24. 176. 35.

Magyar Lovaregylel versenyt tart
szeptember :í-án és 4-én d. u. 3 órakor

Rendőr attakkal kezdődött
az amatőr-bajnokság

Véres verekedés a Föv. 7 Kör-Drasche mérkőzésen

é

Zsengellér három góljával is nehezen győzött 
Újpest

Újpest-Szürhetaxi 4\2 (4J)
TARTOS-CSOPORT 

HUNGÁRIA EMTK 3:2 (1:1)
A kis Hungária lelkes játék után meg

érdemelten győzött Kosaras és Szemerey (2) 
góljaival. Az erzsébetiek gólszerzői Mattlag 
és Dobos voltak.

GANZ— FÉLTÉN" 3:1 (1:1) 
Szerencsés győzelem, a vesztes együttes 

jobb volt. A gólokat Simon. Kesztler Lassing- 
Icitner. illetve Papp rúgták. Hcim (Félten) 
utánrúgásért kiállítva.

B.MTE MAGVAK POSZTÓ 2:1 (2:1) 
Reális eredmény. Linzhcim és Magyari III. 

góljaira, Székely válaszolt góllal.
KAC—SzFC 2:2 (1:1)

A gólokat Csömör, Latonya (K AC), illetve 
Huszár és Murát rúgták.

FTC KTC 3:0 (1:0)
Az ETC az első félidőben nagy fölényben 

játszott, de csak a 40. percben ért el ered
ményt Tompa II. lövéséből. A  II. félidő ele
jén az ETC kapujához szögezte ellenfelét és 
az 1. percben Tompa II., majd az 5. percben 
Kovács <ll-esbö!) volt eredményes. A bíró 
Botondot és Lovast (KTC durvulásért ki
állította.

WMTK GOLDBERGER 5:1 (3:1)
Az eredmény meglepetés.

BÍRÓ-CSOPORT
FÖV. TKÖR DR.VSCHE 2:2 (2:1)

Az első félidőben a Föv. Tkör lelkesen já t
szott és vezetésre tett sze:t. Az 5. percben 
Juhász, a 23. percben pedig Keiser I. góljá-

Auguaztus utolsó vasárnapján, a nyári. — 
Úgynevezett ft.cnt. István miting befejező 
"apján futották a Kozma Fercnc-cm lékccr- 
Sfnyt.

Régi, kedves rnilékek fűzik az öregebb 
sportembereket e kísérleti jellegi], egyik log- 
szeob flverversenyünkhöz. Mikor nevét hall
juk. önkéntelenül eszünkbe jut a magyar 
7 átválom ni'-. Boldog békeidők. .És e boldog 
békeidiknek talán legkedvesebb emléke, mi
kor nyál derekán, itthagyva a tikkasztó hő
séget. a Tátr a tiszt?, hegyi levegője nyújtott 
védelmet melegség ellen a sportért lelkesedók 
ezreinek is.

Aztán elkerült a .JCozma”  a Tátrából 
Magra. Ki ne emlékeznék az összes Kozma - 
( mlé.kmrsenyek legfel ej thetetle ne bb finiseié, 
melyet a minden idők legkiválóbb magyar lo
vasa. a szegény Jenek  Géza vívott a kla.-z- 
szikus lovasmüvészet niegtesteritöjével. Cars- 
t a k - v c l Egyik Mi e j  másik r - díS Pcr bncco

val már 2:0-ra vezetett. A 36. percben Ru-
binyi szépített, majd a második félidő 7. per
cében Kovács egyenlített. A 26. percben Kei- 
ccr II. (Föv. Tkör) Bajkait (Draschet) le
ütötte. A bíró Keiser Il-öt kiállította. Ettől 
kezdve egészen eldurvult a játék, percenként 
rúgták 1c egymást a játékosok. A közönség a 
meccs végén berohant a pályára, a nézők 
összeverekedtek és Mandel bírót bántalmazni 
akarták, de a rendőrség szétszórta a tö
meget.

RRSC Testvériség 3:0 (2:0)
Szép fair mérkőzés. A  30. percben Gál. a 

43. percben Kiötzl, míg a második félidő 10. 
percében Kontrol voltak a gólszerzők.

BSzKRT II .-  ZsTE 3:2 (2:2) 
Góllövők: Bozi (2). Berecz (BSzKRT), 

illetve Jenei IZsTE . Szépen játszik a villa- 
mosvasútiak tartalékcsapata.

III. kér. TVE— I RAK 2:0 (1:0) 
Megérdemelt győzelem Bauer és Tóth gól

jai révén.
BLK—TURUL TE 1:0 (0:0)

Az első félidőben a TTE többet, a BLK 
veszélyesebben támadott. A második félidőben 
kidomborodott a BLK nagyobb technikája. 
Ez Bavlinka 19. percben rúgott góljával ki
fejezésre is jutott.

MSC—HAC 1:1 (0:0)
Gyenge játék. A gólokat Szilágyi, illetve 

Tóth II. szerezték.
B. VASUTAS—MTK 2:1 (1:1)

Reális eredmény. A győztes csapat góljait 
Ha laszti és Gyarmati szerezték. Az MTK 
Mét-ei góljaival javított a vereség arányán.

hátán talán pályafutásuk legragyogóbh küz
delmét. vívták meg. És hogv is végződhetett 
volna másként e. két zseni élet-halálharca. 
mint holtversennyel!

Az utolsó tizenöt esztendőben csak egyet
lenegyszer sikerült háromévesnek a győzel
met megszerezni, a többiben mindig kétéves 
színe virított elöl. Az idén is csak két három
éves vette fel a. küzdelmet öt kétévessel 
szemben. De nemcsak számra, hanem klasz- 
szisra nézve is túlsúlyban volt a fiatalabb év
járat. hiszen a hároméveseket még legesé
lyesebben Oculi képviselte, nagy engedménye 
révén. Oculi szép versenyt futott is, de a 
hűen küzdő és szívós Melvynt nem tudta 
megverni és csak e második helyet foglalta 
el. (A  legnagyobb terhű Hiú lett a hárma- 
dil:).

A z Augusztusi hand.icaplAi'n Rianás hoez- 
szabb szünet után ismét megjelent. Az csak
Icrmé-izetes, hogy mingyárt első favorit is

N agy várakozás előzte m eg a két csapat 
összecsapását, mert a Taxisok hívei jó  
eredményt vártak a csapatuktól. H ogy ez 
elmaradt, az nem egészen a Taxisok hibá
jának tudható be, mint inkább a szerencse 
pártol el tőlük. Az újpestiek a várakozáson 
alul szerepeltek, győzelmük ugyan egy pil
lanatig sem volt kétes, de a mutatott já 
ték után más is lehetett volna az ered
mény. Ú jpestből egyedül Z s e n g e l l é r  fo r 
mája biztató, m íg a többieké még nagyon 
szezoneleji. A Taxisoknál különösen T a k q fs  
jeleskedett.

A  Taxi kezdi a játékot és V á rn á i v e 
szélyeztet, de beadása nem sikerül. Taxi 
biztatóan támad, de mégis az Ú jpest ér el 
gólt a 4. percben. Zsengellér labdájával K o
csis elfut, beadására

Kállai és Tóth II. egyszerre futnak, 
Tóth II. éri el előbb a labdát, de csak 
kiütni tudja. Zsengellér a földön fek 
szik, háttal a kapunak, de még így is 
eltalálja a kipattanó labdát, amely a 

kapufáról pattan a hálóba. 1:0.
K o c s is  k om ért harcol ki, de ez eredmény
telen. T a k á cs  dob ja  frontba  jobbnál-jobb 
labdákkal partnereit, aminek rövidesen 
eredménye is van. Takács labdájával V á 
rn á i lefut, S ziics  rosszul lép közbe és így 
újra Váradié a labda, aki m ost m ár jó l ad 
be és

Kiszely Futót kijátszva a hálóba lő.
1 :1 . (3. p.)

K á lla i  fau ltja  akasztja az újpesti tám adá
sokat, m ajd Kiszely ugrasztja ki jó l  S cr -  
f ö z ő t .  A center jó  helyzetbe kerül, már 
mindenki gólt lát. de hosszan szökteti ma
gát. és így' a kifutó S z ik la i  zsákmánya lesz 
a labda. K is z e l y  megsérül és ettől kezdve 
sántikálva játszik tovább. Ez erősen visz- 
szaveti a Taxit és Ú jpest ezt ügyesen ki
használja. A 22. percben K o c s i s - - Z s e n g e ! -  
l é r  akció. K ocsis beadását Zsengellér 
kapná, ketten is vannak rajta, de ügyesen 
kibújik a két hátvéd között cs

elcsípi a Miklósi által rosszul rúgott 
labdát és lövése védhetetlcnül száll a 

kapuba. 2:1.
Hódi ront jó  helyzetben. S z e d e r  beadását 
Z s e n g e l l é r  továbbítja a hálóba fütty után. 
V in c e  hosszú labdájára K o c s is  fut, T ó th  
í r .  rosszul ugrik eléje, úgy liogy a fürge 
szélső elviszi előle a labdát és vonalról az 
üres kapu felé irányítja, de A ra d i  beugrik 
és kézzel fog ja . T iz e n e g y e s !

A  büntetőt Zsengellér biztosan ju ttatja  
rendeltetési helyére. 3 :1 . (33. p.)

A  gól után a Taxi támad, de gólt ismét
Ú jpest ér el.

Vince 25 méterről küldött ártatlan 
labdáját Tóth n . ugyan fog ja , de olyan 
bizonytalanul, hogy a kezei közül a há

lóba ejti. 4 :1 .

Szünet után a Taxinál S c r fő z ö  és Ki-, 
s z e l y  helyet cserélnek. A  Taxi irányítja a 
játékot. Újpest csak szórványosan ju t szór 
hoz. T a k á cs  b o m b á ja  a k a p u fá r ó l  p a t ta n  
k i , m ajd a visszapattanó labdát K iszely 
fölé lövi. A  17. percben O á r y  balra küldött 
labdáját K is z e ly  nagy erővel lövi, de

labdája Futóról Takács elé pattan, aki 
most már nem hibáz. 1:2.

S z e d e r  lefutása szakítja m eg a nyom asztó 
Taxi fölényt, de a szélső két lépésről m ost 
is kaapu mellé lő. T a k á cs  játssza titsztára 
ügyesen K iS z e ly t , kinek lövése m ost is 
csak kapu a kapufán csattan. Z s e n g e l l é r  
növelhetné az Ú jpest előnyét, de ő is csak 
kapu mellé talál. T a k á cs  lövését Sziklai 
csak kiütni tudta. V a r g á i  ott terem, de 
J ó o s  erélyesen szerel, amiért a közönség 
tüntet. H ó d i  n y jd  T a k á cs  és K is z e ly  ke
rülnek jó  helyzetbe, azonban lövéseiket 
nem kíséri szerencse és igy az eredmény 
nem változik.

Az NBB eredményei
PERECES! TK—SBTC 3:1 (3:1) 

TÖREKVÉS—MA VÁG 3:0.
VASAS— ALBA REGLV 2:1.
HALADÁS-I TE 2:1. 14
m SC—FTC 2:1  (2 :0 ) .  "
CSEPELI MOVE -VÁCI SF, 2:0 (2:0).

A MAGYAR STRASSBT RGEK NYERTE 
AZ AGYAGGALAMBLOVö VILÁG

BAJNOKSÁGOT
A Luhacoviceban megrendezett agyag- 

galam blövő világbajnoki és európabajnoki 
versenyek során a m agyar S 'r c n s l  u r g e r  
I s tv á n  g y ő z ö t t  a c s e h  ’ lo ch e , e l ö l t .  A z  
ugyanekkor m egtartott európabajnoki ver- 
C a v r o y  k özö tt, h o l tv e r s e n n y e l  v é g z ő d ö t t .  A  
versenyt folytatták és abból a francia C a v -  
r o y  került ki győztesen.

Kozma emlékversenyt Melvyn nyerte
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í n Bl[
Kangay Sándor ój verse:

IMA A  BALATONNAL
Csobáncnál fönn a hegyfokon 
Villáin porzik az ormokon.
Az égen bíbor tüzkörök . . .
Csobánc felöl moraj dörög.

A szél veszettül énekel.
Felhőméitől \ihar tereL 
Sörényük, mini az éj —  sötét.
— Isten megtépte köntösét.

Tudom, a föld ott fölzokog,. *
Hová ez a ménes robog.

lesz, mint tarlóit pusztaság,
Hová jégpatkós lába hág.

— T'ram! — ki intézkedsz felül 
Világ és emberek felül.
Nézd! csorduló már a gerezd! 
Csordádat rája ne ereszd.

A nép. ki tőkéd míveli,
Borát mun —  csak könnyét nyeli. 
Könnyel nyit és könnyel takar.
Ez nem boros, —  borús magyar.

f:gi csikósok fŐ-TXra,
Derűt fakassz e borúra.
Tereld el szörnyű ménesed 
Í5 mutasd orcád, a fényeset.

A fényesek mely mosolyog!
Szólót érleljen mosolyod 
S mint nagy tükör, azt szabadon 
Ragyogja ránk a Balaton.

Ábrahámhegy, augusztus vége.

Szél, eső
A Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

délben:
Európa középső részein tovább tart a csen

des, még eléggé felhős, de már jobbára száraz 
idő. Nagyobb lecsapódások vannak Angliaiján, 
a Skandináv félszigeten és FeLsöolaszország- 
ban az Alpok déli lejtőin. Hazánkban az éjjel 
már nem volt eső. A tegnapi lecsapódások 
cink a Dunántúl délnyugati megyéire terjesz
kedtek ki: A keszthelyi 14 milliméteren kívül 
Nagykanizsa szintén 14, Lenti és Zalaegerszeg
7. Széntgottbérd és Somogyszob 2. Szombat
hely i milliméteres csapadékot jelentett. A Tiö- 
in néki' t t 'f-.nap a középső és keleti megyék
ben mindenütt meghaladta a. 25 fokot.. A Du
nántúl legnagyobb részén azonban csak 20—22 
fokig emelkedett. Az éjjeli lehűlést, a levegő 
nagy páratartalma akadályozta és reggel sok
felé köd keletkezett.

A Balaton vizének hőfoka vasárnap réggé] 
Keszthelyen 20. Bogiáron 21, Füredén 20, K i
ncsen 18. Siófokon 17 fok. A Dunaviz hőmér
séklete Budapesten 15 fok volt.

Európában vasárnap reggel a t.engerszintre 
átszámított légnyomás legmagasabb értéke 722 
milliméter Bszakoroszországban, legalacso
nyabb értéke 752 milliméter az Északi ten
geren.

Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet 
25 fok. a tengnrszintre átszámított légnyomás 
759 milliméter, mérsékelten süllyedő.

Várhaló időjárás a következő 24 órára: 
Kissé élénkebb szél, \’á!tozó felhőzet. Helyen
ként. inkább csak a délnyugati határszélek 
közelében, eső, esetleg zivatar. A hőmérséklet 
alig változik.

— Közel félezer kiállító vesz részt a szep
tember 3-án Debrecenben megnyiló Tiszántúli 
Ipari Aásáron. Szeptember hó 3-án, szomba
ton délelőtt 10 órakor nyitja meg Bornemisza 
Géza m. kir. iparügyi miniszter a IV-ik Ti
szántúli Ipari Kiállítás és Áruminta vásárt. A 
kiállításon ezévben is a legkitűnőbb vállalatai 
útján megjelenik a magyar gyáripar. Különö- 
f^n a textil-, vas- és gépipar legjelentősebb 
vállalatai 'elennek m eg a kiállításon, míg a. 
kézmüvesipar iparos és mesterversenye a deb
receni kereskedelmi és iparkamara kerületé
nek mintegy 200 iparosmesterét hívta nemes 
küzdelemre. A debreceni kereskedelem leg
kitűnőbb üzletei szintén résztvesznek, mint 
kiállítók. A mezőgazdaság a gyümölcs, virág 
ős zöidségbemutató, a. baromfi, nyúl cs gá
lám bkiállitíís útján jelenik meg, úgy, hogy a. 
folyó évi Tiszántúli Ipari Kiállítás cs Vásár 
a magyar ipar, mezőgazdaság és kereskede
lem legteljesebb összefogásának a jegyében 
fog  lefolyni. A  léláru utazásra jogosító iga
zolványokat a menet jegyirodáknál, továbbá 
az ipartestületeknél, illetve a Tiszántúl vala
mennyi községi elöljáróságánál meg lehet vá
sárolni. mert. ahol menetjegyirodák és ipar- 
testületek nincsenek a községi elöljáróságok 
látják el a TIKÁV képviseletét.

—  Sínre zuhant sziklának rohant egy
fclicrvonat; három halott. Prágából jelen
tik. Reichcnberg közelében az utóbbi na
pok sűrű esőzései következtében a vasúti 
pályatestre zuhant egy  hatalm as kőszikla. 
A hajnali órákban egy  tehervonat a kő
sziklának rohant. A  m ozdony kisiklott és 
a fü tő  szörnyethalt. A közeli Tum aubói 
két mérnököt küldtek ki a szerencsétlen
ség kivizsgálására. A két mérnök hajtá- 
nyon sietett a helyszínére, azonban egv  
másik tehervonat, a hajtányt elütötte. A 
két m érnök azonnal m eghalt, a hajtány 
vezetője  életveszélyes sebesüléseket
ezen védett.

Andrássy Géza gróf állapota 
aggasztóra fordult

A  nagy belep; Andrássy Géza gróf | dúlt s katasztrófától kell tartani, 
állapota vasárnap este válságosra fór- •

_ M A G Y A R  H É T F Ő

Háromszor vezetett a Phöbus mégis kiegyenlített 
a Kispest, pedig Korányi jól játszott

Kispesl-Phöbus 3,3 [2:2]
A m utatott játék  alapján a döntetlen 

megfelel az erőviszonyoknak, a Kispest 
a multhetinél gyengébben, a Phöbus pe
dig jobban játszott.

K ispest támadásaival kezdődött a m ér
kőzés, nemsokára azonban a Phöbus is 
veszélyeztetett.

A  15. percben Tóth beadásából Solti 
a k ifutó Boldizsár mellett gólt rúgott. 

(0 :1) .

A  23. percben Olajkár II. szöktette Kin
csest, akinek beadásából

Nem es kiegyenlített (1 :1 ) .
V áltozatos játék  után ú jból a Phöbus 
szerezte m eg a vezetést. A  37. percben 
Rátkai hibájából

Solti Túráit szöktette, akinek lövésé
vel szemben a kapu . tehetetlen volt. 

( 1:2).
A  40. percben Kincses átadásából Nemes 
kapásból gólt rúgott (2 :2 ) .

Szünet után eleinte a Phöbus tám adott 
és ú jból megszerezte a vezetést.

A  7. 'p er cb en  S o l t i t ó l  a la bd a  T ó th h o z

j u t o t t ,  a k i  a  k i s p e s t i  v é d ő já t é k o s o k  
m e l le t t  e lh ú z o t t  é s  a  b a l u lsa r o k b a  

g ó l t  r ú g o t t  ( 2 : 3 ) .
A K ispest heves tám adásokkal felelt, majd 
a Phöbus is veszélyeztetett, de három 
eredménytelen sarokrúgásnál egyetbet 
nem ért el. A z utolsó percekben a Kispest 
irányította  a játékot. A  41. percben 

O la jk á r — K i n c s e s — D é r i  v o l t  a  la bd a  
ú t ja  é s  a z  u t ó b b i  a  la b d á t  a  h á ló b a  

t o v á b b í t o t t a  ( 3 : 3 ) .
N agy harc indult m eg ezután a győztes 
gólért, amelyet azonban egyik  csapatnak 
sem sikerült belőnie.

A  Phöbus csapatában ezúttal először 
játszott, —  mint ahogy azt testvérlapunk 
a K is  Ú js á g  j e l e z d ,  —  K o r á n y i ,  a Ferenc
város volt válogatott játékosa. K orányi 
végig nagy kedvvel játszott és s e m m its e m  
v e s z t e i t  v á lo g a t o t t  f o r m á já b ó l .  A nnyi b i
zonyos, hogy nem tartozik a legszerencsé
sebb játékosok közzé, mert ú j csapatának 
csatárai három szor is megszer ezték a veze
tést és a Kispestnek m égis sikerült a m ér
kőzést döntetlenné tenni. Kétségtelen azon
ban, hogy ez nem Korányin m úlott,

Világrekord helyett csak országos rekordot 
javított a MAC stafétája

A Budapesti Egyetemi Atlétika! Club va
sárnap délutáni versenye. 4x1500 méteres 
staféta világrekordjavító kísérlet nem sikerült, 
azonban a MAC — Istenes dr., Csapiár, Iglói, 
Szabó Miklós összeállítású stafétája pom
pásan futva, elkmfél nélkül megjavította a 
régi magyar rekordot és 5.4 mp-cl maradt 
el az angol válogatott csapat világrekordja 
mögött.

Részletes eredmények:
Mezei—Wie-sner triatlon 100 m. 1. Gyenes

I MAC 10.9 rr.p. 200 m: 1. Minay MAC 22.4 mp. 
400 m: 1. Minay MAC 51.4 mp. A  Mezei— 
iesner trictlonban* 1. Minay MAC 2469 pont, 
2. Góbi B3TE 2326 pont. 3. H ctőnyi EEAC. 
800 m: 1. Harsányi BBTE 1 p 54.6 mp. Tá
volugrás: 1. Kövér MTK 667 cm. 2. Cserny 
NyYSC 658 cm. 5. Kalovics FTC. 5000 m: 1. 
Németh MAC 15 p 22.8 mp. 4x1500 m sta
féta: 1. a MAC csapata (Istenes dr. 4 p 01.2 
mp. Csapiár 4 p 05 mp, Iglói 3 p  58.6 mp. 
Szabó Miklós 3 p 56.2 mp).

Első ízben győztek a németek
a svéd atléták ellen

Stockholm, augusztus 28.
A  két napos német-svéd válogatott atléti

kai viadal az olimpiai stadionban vasárnap 
20.000 főnyi közönség előtt első Ízben végző
dött a németek győzelmével. Az eddigi három 
mérkőzést a svédek nyerték meg, vasárnap 
a németek 108:100 pontarányban győztek. A 
küzdelem mindkét napján jelen volt Gustáv 
Adolf svéd herceg is. Eredmények:

400 7/7.: 1. Harbig német 47.4 mp, 2. Linn- 
hoff német 48 mp.

1/00 m-es gátfutás: 1. Hölling német 53.1 
mp, német rekord, 2. Areskoug svéd 53.7 mp.

Távolugrás: 1. Long német 751 cm, 2.

Stenquist svéd 735 cm.
Grrely vetés: 1. Atterwatl svéd 71.IS m, 

Stöck német 71 m.
200 ?7i.: 1. Scheuiing német 21.4 mp, 

Strarjdberg svéd 21.8 mp.
Súlydobás: 1. Wöllkc német 16.52 m, 

Stöck német 15.83 m.
3000 m-r.i akadályverseny: 1. Larsson sv< 

9:10.8 p, svéd rekord, 2. Kaindl német 9 :IS
5000 77i.: 1. H. Jonsson svéd 14:46.8 p,

A. Jonsson svéd 14:47 p.
yiayasugrás; 1. Lundquist svéd 196 cm, 

Wcinkötz német 193 cm.
4x 400 m-es staféta: 1. Németország 3:13 

p, 2. Svédország 3:16.6 p.

—  A délamerikai nők a Hősök em lékművé
nél. A délamerikai magyar nők nevében ked
den délelőtt 11 órakor Koterka Jánosné bue- 
nosairesi magyar asszony koszorút helyez 
Búd .pesten a Hősök Emlékművére. A koszo- 
nizáson képviselteti magát a székesfőváros és 
a  budapesti társadalmi egyesületek közül szá
mosán. A magvar keresztény nők segélyegye
sülete Buenos Airesből levelet intézett a szé
kesfővároshoz. amelyben jelzik, hogy az ottani 
magyar nők a hazájuk iránti szeretet es hó
dolatot kivánjálc kifejezésre juttatni azzal, 
hogy az elesett hősök emlékét megkoszorúz
zák. A  levelet Psihál Gézáné elnök és Justh 
Gézáné titkár Írták alá.

—  Autóbusz és gépkocsi szerencsés végű 
összeütközése. Szerencsés kimenetelű autó- 
karambol történt a Vilm os császár-út és a 
M arkó-utca kereszteződésénél Az autóbusz 
a járdára lökött egy négyszemélyer. magán
autót, A szem élykocsi felborult. A Markó- 
utcai rendőrségről azonnal kisiettek a ka
rambol színhelyére. Szerencsére nem került 
a mentők beavatkozására sor. mert a sze
mélyautó utasai közül senkisem sebesült 
meg.

M egszökött két fegyéne a n a g y  
enyedi f  egy házból, Nagyenyedről jelentik : 
A  nagyenyedi fegyház 20 rabja napok óta 
dr. Sorbán birtokán dolgozik. A raboknak 
az ebédet, ma két életfogytigianra Ítélt 
feg.venc vitte egy fegyőr kíséretében. E gy 
erdőn keresztül haladva a két fegyenc 
megtám adta a fegyőrt, lefegyverezte cs 
egy  fához kötötte. A  fegyencek ezután a 1 
fegyőr puskájával, revolverével és szúró- I 
nyával elmenekültek. ■

N E M ZETG YALAZÓ  JA ZZ ÉNEKES
W agner Balázs, Veszprémben szereplő 

jazzénekest letartóztatlak, m ert nemzet - 
gyalázóé s korm ányzósirtö kijelentéseket 
tett. A  győr i törvényszék ötös  tanácsa fog  
felette intézkedni.

—  Levágták az u jját az ismeretlen tá
madók. Prinker Sándor 32 éves napszámost 
Újpesten, az Ösz-uteában kocsmai mulato
zás után ismeretlen tettesek megkéselték. A 
napszámosnak jobb  kezének egyik u jjá t az 
éjszakai utonállók lemetszették. Prinker 
Sándort a mentők az ú jpesti K árolyi-kór
házba szállították. Á llapota súlyos.

— Lopás útján szerezte meg a színház
jegyeket . . .  Röviddel ezelőtt ismeretlen tettes 
behatolt az Erzsébetvárosi Szinház jegypénz
tárába és onnaji a. következő napok előadá
saira szóló jegyeket, elrabolta. A betörő a jegy
blokkok mellett fekvő pénzhez nem nyúlt, 
azokat hiánytalanul megtalálták másnap, 
amikor az esetet felfedezték. A vizsgálat 
során a rendőrség tudomására jutott, hogy 
egy fiatalkorú követte el a bűncselekményt. 
Kiderült, hogy színházi jegyüzérek, miután 
ök már nem kaplak jegyet a pénztároskis- 
Hsszonyt.nl. meghíztak egy fiatalkorú gyereket 
a. jegyvásárlással. A tanuló azonban a jegy
üzérektől kapott pénzt, eltette és hogy az 
ellenszolgáltatást megadja, az éjszaka betört 
a pénztárba és a lonott jegyeket adta át az 
üzéreknek, akik mit sem sejtve vették át 
azokat. A fiatalkorú tanulót Balaton mellett 
elfogták. A jegyek árát Siófokon és Balaton- 
hogláron költötte el. A fiatalkornak bírósága, 
elé állítják.

A  palesztinéi zavargásokat úgy akarjál, 
megoldani, hogy a Teiiavivtól északra fekvő 
fi áron területet kizárólag zsidók számára 

rendezik be.

A  nap legnagyobb eseménye

Szolnoki Máv-Eiekiromos
4 . 1  ( 0 . 0 )

Szolnok, augustus 28.
( A  M a g y a r  H é t f ő  t u d ó s í tó já t ó l )  

M ár a m ásodik fordulóban megszületett 
a nagy szenzáció. A  Nemzeti L iga ú jdon
sült csapata a S z o ln o k i  M Á V  im ponáló győ
zelmet aratott a Ligában évek ó'.a kitű
nően szereplő E le k t r o m o s o k  ellen. 50 0 0  
főnyi közönség előtt játszották le Szolno
kon a nagy érdeklődéssel várt mérkőzést. 
Ugylátszik, Szolnoknak bizalma volt csa
pata iránt és ezzel m agyarázható, hogy ily 
nagyszámban keresték fe l a m érkőzés szín
helyet.

A szolnoki együttes beváltotta a 
hozzáfűzött rem ényeket és megérde
melten győzte le az Elektrom osok 

együttesét.
A  m érkőzés nagy részében Szolnok volt a 
tám adó fél. A  kapu é lőt ' állandóan veszé
lyesnek bizonyult. A z első félidő gól nélkül 
végződött, m égis a szolnoki csapat veszé
lyeztette töb b e t .az  E lekirom osok kapuját.

A  második félidőben is folytatta a szo'- 
noki csapat ostrom át, ezúttal aztán m ár 
nagyszerű eredménnyel.

A  10. percben K o l lá th  lövése kapufáról 
pattant viss2a és a labdát S z á n tó  jutatta 
a  h á ló b a , A 15. percben viszont S z á n tó  be
adását K o l lá th  értékesítette góllá. Azután 
az E lektrom os S z o n d rö d i  révén kapufát 
rúgott. A  30. percben Korom  nagyszerűen 
szöktette Kolláthot,

aki már három gólra növelte a szol
nokiak előnyét.

E gy  perc sem tellett bele, amikor K o r o m  
ju ttatta  a Kolláthal való összjáteka után 
a negyedik gó lt a pesti csapat háló
jába. ( b : 0 )

A z Elektrom os erre rákapcsolt, de már 
kevés vo lt az idő ahhoz, hogy lényegesen 
javítson a helyzetén. A  31. percben 
Szendrődi szerezte m eg a becsületgóil. ( ’■: 1 1

—  A rohanó pillanatok korát éljük. Az ese
mények villámsebességgel cikáznék tovább. 
Mindnyájunk sorsa fölük függ. Mulhatstiamil 
szükséges tehát, hogy minden mozzanatukról 
tájékozódjunk. Ezt teszi a legideálisabban az 
EKA rádió lehetővé. Szerkezetben a legmaga
sabb követelményeknek, árban a legszeré
nyebb igényeknek megfelel. Az EKA rádió a 
fül öröme, mert a világ minden táját a maga 
nagyszerű akusztikai valóságában elénk vaiá- 
zsolja.

— Milyen iparos kongresszusok lesznek Hi'lirm n- 
ben a TIK.fV alatt: Dehreeenben szeptember h" 
:t-án délelőtt 1(1 érakor nyitja meg a Tiszántúli 
Ipari Kiállítás és Arumintavásárt Bornemisza Géza 
m kir. iparügyi miniszter. Kz alkalommal az or 
sz.ág minden részíbfd nagyszámban fosnak P*-br" 
eenbo érkezni a kézművesipari testületek vezetői és 
kézmiivesiparosok is. mert szeptember hó -í-én, a 
Vámisgyrháza naeylermében lesz D> brerenben az 
Országos Iparos Kongresszus, a ir  ív elé az iparosok 
rendkívül nagy é r d e k l ő d t e k i n t e n e k ,  mert a 
kongresszuson maga Bornemisza. Géza m. kir. ipat- 
lígvi miniszt-r úr lesz az. előadója, az iparosság 
elolt rendkívül nagy érdeklődést keltő ..ipams-nyug 
Ölj" kérdésnek. S-o pi. 11]b'-r hó 11-én számos szak
mai kong-'Sszus t  sz Debrecenben. Így a le nt' s* k 
és uié.-zárósok hallanék kérzeti uagvgyVilé .1. natív 
gyűlést tartanak to’ -ábbé, a eipészek. aflffi': k " 
esők és kerékgvártok is. A kiállítás alkalmából 
Debrecenbe a TIKAV Igazolványa alapján féláron 
lehet utazni. A félárü utazásra jogosító igazolvá
nyok kaphatók a Menet jegyirodáknál, ipartcstUle- 
teknél.

Felelős szerkesztő kiadó
LÉVAI JENŐ

Stádium sajtóvállalat rt., 
Budapest. VIII.. Rökk Szilárd-utca i  

Felelős: Győry A. Igazgató
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